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AHHoTanus: B pabore Ha mpMMepe BHEINIHEN CEMAHTUUYECKO PEKOHCTPYKIMM 3aMMMCTBOBAHHOTO CJIOBA NApK
B PYCCKOM SI3bIKE IeMOHCTPUPYIOTCS STAIbI i MEXaHM3M paboThl HOBOJ METOAVKM KOMILJIEKCHOTO CeMacuoioTnye-
CKOT0 aHa/IM3a. 3asiBjsseMast MeTOIMKA IT03BOJISIET BBISIBUTD M3MEHEeHMe SITePHBIX CeM B JIEKCMKO-CEMaHTUUECKUX
rpyIIax, SKCIIUIUPYS AMHAMUKY CeMaHTUUYECKUX M3MeHeHM I Ha YPOBHeE 3JIeMeHTapHbIX CMbICIOBbIX KOMITOHEH-
TOB, UTO B JaJIbHENIIIEM OTPaskaeTcss Ha KOHIIENTYaJIbHOM OG/IMKe BCero cJioBa. TakuM 06pa3oM, ceMaHTUYeCKast
PEKOHCTPYKIIMSI CTAHOBUTCS IEPBbIM LIaroM K MOHMMAaHMIO HaIllpaBleHM CeMaHTUUYECKOTO pa3BUTUS 3aUM-
CTBOBAHHOTO CJI0BA B MOMEHT €T0 BXOXIeHUs U Mocaeayolleil aganTaiun B CUCTeMe MPUHUMAIOIIero sS3bIKa.
Iless — moCTpoeHME MEeTOAOIOTMUECKOro ¢peiiMa KOMIIEKCHOTO CeMaCHOJIOTMUEeCKOTO aHaI/M3a aHT0S3bIYHbIX
3aMCTBOBAHMII HA MMpUMepe OTAENbHO B3STON JIeKCMUEeCKOM eaMHMIIbI [IeTpOBCKOM 3MOXM OJis1 AeMOHCTpalumn
ero 3¢pQeKTUBHOCTY MPY PENIEHNM 3aJa4M 0 IKCIUIMKALMY aganTalMOHHBIX ITPOI[ECCOB ITOCPEICTBOM BHEIIHE
CeMaHTUYeCKOl peKOHCTPYKIMM CJIOBA, ero TUIOJOrM3al i, a Takxke yuyeTa napameTpoB YaCTOTHOCTU U pac-
MPOCTPAHEHHOCTY aHAAU3UPYEMOTO CJIOBa. [l JeTanu3upoBaHHON AeMOHCTpAlUM METOOMKM aHaau3a ObLia
BbIOpPaHa PEKOHCTPYKIIMS CIOBA NAPK B MEPUOJ, €T0 BXOKAEHMS B I3bIKOBYIO CUCTEMY U TIOC/EYIOIET0 YIOTPe6-
JieHus B iepBoii mosioBuHe XVIII B. B x0[1e peKOHCTPYKIIMY ObIJIO CIAETAHO COMOCTABIeHMEe CEMHBIX KOMITOHEHTOB
3HAUEeHUIi OPUTMHAIBHOTO CJI0Ba park ¢ CEMHBbIM COCTaBOM 3HAuUeHMIi 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA NApPK, YTOOBI
OIpee/INTb CEMaHTUUECKUI 00bEM M 0COOEHHOCTY YIIOTPEeO/IeHMS 3aMIMCTBOBAHHOTO (JIOBA B HAYAJIbHbI ITePUO,
(GYHKLIMOHMPOBAHUS B CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa. B rpo1iecce cpaBHUTENBHOTO aHAMN3a SIIePHBIX CEM B JIEKCUKO-
CeMaHTHYECKUX TPYTIIax 3aMMCTBOBAHMS Y €T0 aHIVIOSI3BIYHOTO 3TUMOHA ObIJIO BBISIBJIEHO PACXOKAEHME OPUTH-
HaJIbHOTO ¥ 3aMMCTBOBAaHHOT'O 3HAUEeHMI1 B MOMEHT BXOX/IEHMs CJI0BA B CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa, UTO MOKAa3a10
IVHAMMUKY CEMaHTMUYEeCKOTO pa3BUTHS 3aMMCTBOBaHMsI. CMellleHe CMbICIOBOTO aKIleHTa C SiiepHOro KOMITOHeHTa
OPUTMHAJIbHOJ JIEKCUMKO-CEMaHTUYECKO IPYIIIbI Ha quddepeHIalbHblii, YTOUHS IO KOMIIOHEHT B JIEKCUKO-
CeMaHTUYEeCKOI rpyIine 3aMMCTBOBAHHOIO C/I0BA BBISIBUJIO MeXaHU3M CEMaHTMUUEeCKOro COBUTa HAa YPOBHE CeM,
B XOJle KOTOPOTO MPOM30IIJI0 CEMAaHTUUYECKOe M3MeHeHe KOHIeNTyaJlbHOW OCHOBBI 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA.
KoMIOHEHTHbI aHa/IN3 3aMMCTBOBAHMS TOTIOMHSIETCS B pa60OTe KOHTEKCTYaTbHBIMY TPUMEPAMU U3 UCTOUHMKOB,
XPOHOJIOTMYECKM COOTBETCTBYIONIMX BpeMeHM rpaBieHus [leTpa I, ¢ 1ie/1bi0 He JOMYCTUTh MCKAXXEeHHOTO BOCIIPHSI -
TUS CJIOBA U €r0 aCMHXPOHUMU C UCCIeLyeMOil MCTOPUYECKOI Cpenoii.
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Abstract: The article introduces a new methodology of semasiological analysis. The method traces lexical-semantic
groups for changes in their nuclear semes by exploiting the dynamics of semantic changes at the level of elementary
semantic components, which further affects the conceptual profile of the word. Semantic reconstruction is the first
step to understanding the semantic route that a linguistic borrowing follows from its first records through all
its adaptations. The authors constructed a methodological frame for a comprehensive semasiological analysis
of English-language borrowings using the word park that entered the Russian language during the reign of Peter
the Great. The method took into account such parameters as frequency and prevalence; it proved effective
in explicating the adaptation processes through the external semantic reconstruction of the word and its typology.
The word park entered the Russian language system in the first half of the 18" century. Its reconstruction was
described in this article stage by stage. First, the authors compared the meanings of the original word park
with the semantic composition of the borrowed word park to determine its semantic volume and function range
during the early adaptation. The nuclear semes of the lexical-semantic group of the borrowed word and its English-
language etymon demonstrated a certain discrepancy between the original and borrowed meanings. Second,
the authors traced the semantic development in dynamics. As the semantic emphasis shifted from the nuclear
component of the original lexical-semantic group to the clarifying component in the borrowed word, it triggered
a change in the conceptual basis of the borrowed word. The component analysis of the borrowing was supplemented
with contextual examples from the Petrine era in order to prevent distorted perception and asynchrony.
Keywords: English-language borrowing, methodological frame, lexical-semantic group, semantic reconstruction,
nuclear seme, component analysis, etymological analysis, semantic shift
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BBepenue

Ipupona, MexaHM3MBbI 1 TIOC/IEICTBMS IIPOLlecca 3aMMCT-
BOBaHMII CJIOB 13 OQHOTO SI3bIKA B APYTOii MPOIO/IKAIOT
MPUBJIEKATh BHMMAaHMe MCCIeoBaTesiei BO BCeM Mupe,
T. K. CITOCOGCTBYIOT 60j1€€ TITyOOKOMY MOHMMAaHME CI0K-
HOCTel ¥ HIOAHCOB MEXKKYIbTYPHO! KOMMYHUKAIUNU
" CII0CO60B, KOTOPBIMM SI3BIK OTpakaeT u GopMuUpyer
COLMAIbHBIN MUP, 8 UMEHHO COLMAaJIbHbIE M UCTOPUYE-
CKJM€ OTHOIIEHMS MEXKIY 3aVMCTBYIOIIVMM U JaI0IUMU
Ky/JAbTypaMu. Vi3yueHue 3a¥MCTBOBAHHbBIX CJIOB MOXKET
IaThb LeHHYI0 MHPOpPMAaIMI0 O KYJAbTYPHOI U COLM-
aJbHOM OMHAMMKE Pa3JIMUYHBIX COOOGIIECTB U UX B3a-
UMOIEeCTBUM OpYT ¢ apyrom. Yto6sl pacumdpoBaTh
3HaHMe, 3aK/JIOUYEHHOEe B JAHHOM IIPOILEeCcce, BaXXHO

paccMaTpuBaTh BXOKIEeHME 3aMMCTBOBAHUS B CUCTEMY
He TMPOCTO Kak (akT JIeKCMYeCcKoi 3aMeHbl MJIM 3aI0JI-
HEeHUS JIAaKyHbI, @ KaK CJI0XHbIV CEMUOTUYECKUIA aKT,
TPebyIIMi TIATEJbHOTO aHAIN3a Y PEKOHCTPYKIUU
M3HaAYaJbHOM CEMAHTUKM 3aMMCTBOBAHUS B KOHTEK-
CTe IPUHUMAIOUIEro sI3bIKa M KaK CUCTEeMBbI, ¥ KaK KOM-
MYHMKATUBHOI'O KOHTEKCTa OIpeAeSeHHOTO CouuyMa
B OIpene/JIeHHbIV Mepuold MCTOPUUIECKOTO Pa3BUTHUSI.
Takue ucciienoBaHusl TPeOYIOT JOCTPOIIKM METOI0JI0-
ruyeckoit 6asbl, pacliMpeHus: TpaHUI] MHCTPYMEHTapUsI
UCC/Ief0BaTe/sl C aKTUBHBIM BOBJIeUeHMEM KOPITYCHBIX
IaHHBIX, COLMOJIOTUYECKMX OMPOCOB HApPSIAy C METO-
IOM KJIacCUUeCKOW MCTOPUUYECKON PEeKOHCTPYKILUMU,
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3TUMOJIOTMYECKOTO, KOMITOHEHTHOTO U KOHTEKCTYaJlb-
HOT'O BUI OB aHAIM3a /IS IMPOKOTO CIIEKTPA SI3BIKOBBIX
JIaHHBIX.

KommieMaHTapHOCTb METOJOJOTUYU TIO3BOJISIET
MCClIeIOBaTh 3aMMCTBOBaHMe KaK MHIMKATOP COIMAIb-
HbBIX KOHTaKTOB, UIE0JOTUI (OTKPBITOCTU, COBMECTH -
MOCTHU) U Aaxke SI3bIKOBOM «jeHu». Tak, Ha MaTepuase
3aMMCTBOBAHMI B aHIJIMITCKOM SI3bIKE OBIJIO BBISIBJIEHO,
YTO 3aMMCTBOBaHUSI OTPAXXalOT HEPaBHBIN COLMANTb-
HBIIf CTATyC ¥ TPe6GyIOT B3BEIIEHHOTO Mmoaxoma — 6e3
KpaiiHOCTel MOJHOTO OTKasa MJM CJIeNoro MPUHSATUSI
[Zhan 2023: 274]. Ha maTepuase SIMOHCKOTO SI3bIKa
aBTOPBI TaKsKe MPOIEMOHCTPUPOBAIN, UTO AHTTIUIIV3MBI
U UX SITTIOHCKME aHAJIOTU COCYIIECTBYIOT, & HE KOHKY-
PUPYIOT, YTO OIMpOBEpPraeT MUK KEeCTKOTO Peryiu-
poBaHus. BMecTo 3TOro uX MCIOJb30BaHNUE JAE€MOH-
CTPUPYeT NapalIebHYI0 TeHJAEHLUIO KakK 110 YacToTe,
Tak ¥ 1o temmnam pocta [Nambu 2025]. Bonbuine 6a3bl
JaHHBIX Ha IIECTY XOPOIIIO0 U3YUEHHbBIX YPaTbCKUX SI3bI-
Kax Jay BO3MOKHOCTb MICCIIETOBATEISIM CPABHUTH CJIOU
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B 6a30BOM U 06IIeM CJTIOBAPHOM
3amace ¥ OL€HUTb, HACKOIbKO TOYHO MPOGUIb 3aUM-
CTBOBaHMs B 6a30BOM CJIOBape OTpakaeT MOJHBIN MPo-
¢dunb s3bIka. IIpy 9TOM aBTOPHI OMpeessioT MPoPuIb
3aMMCTBOBAaHMST KaK M3BECTHYIO MCTOPUIO KOHTAKTOB
S13bIKA, OTPAKEHHYIO B €T0 CI0SIX 3aMMCTBOBAHHbIX CJIOB,
M YTBEPXKOAIOT, UYTO 3TU Npoduian HecyT MHGOPMALIO
i O IMHTBUCTUUYECKNUX B3aMMOIEHCTBUSIX, 1 O (I0)UCTO-
pUYecKUX KOHTAaKTax HacejaeHus. MeXay TeM aBTOPbI
MOAYEPKMBAIOT YaCTO CYIIECTBYIONIYIO TPYJ0EMKOCTh
3TUMOJIOTUYECKMUX UCCAeMOBaHMUII U3-3a OrpaHuye-
HUS SI3bIKOBOTO MaTepuasa ¥ MOHUMMAHMS SI3bIKOBBIX
KOHTAaKTOB Ha OMpPEAeJeHHOM MCTOPUYECKOM Cpese
[Heer de et al. 2023: 55].

CucteMHble M3MEHEHUS SI3bIKOB KOHCTATUPYIOTCS
MpY MCCIeIOBAHUM, HAIPUMED, TTOC/IeICTBUIT TTOBCe-
MEeCTHOTO MTPUCYTCTBUS aHIVIMIICKOTO SI3bIKA B 3JIEKTPOH-
HBIX CpeICTBaX MacCOBO MHPOpMAIIMK 1 B KOMITbIOTEP-
HOJ KOMMYHMKAIIUU, TIe MOKHO Ha6/II0aTh 0CO6EHHO
MHTEepecHbIe TIPUMepPbl CMENIeHUS SI3bIKOB U JIeKCUYe-
ckoro TBopuecTBa [S4 de et al. 2024]. I3ydeHMe BIUSIHUS
QHTIJIMIACKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUI U XOPBATCKUIA SI3bIKU
B YKa3aHHBIX 00/1aCTSIX C 0COGbIM aKIIEHTOM Ha MHTe-
rpaliMy aHIJIMIICKUX 3aMMCTBOBAaHMI B TIPOLIECCHI CJIO-
BOO6GpasoBaHusa B 060UX SI3bIKAX MOKa3aja0 r'M6KOCTh
CUCTEMBI CJIABSIHCKUX SI3bIKOB. [To pe3ysnbraTaM uccie-
IOBaHMsI, B 060MX CIaBSIHCKMX SI3bIKAxX Jake camble
MO3AHME AHTINICKIE 3aMMCTBOBAaHUSI BeChbMa 4acTO

Semantic Reconstruction

BKJIIOUAIOTCSI B 06pa3oBaHue CI0BO0Opa3oBaTeIbHbIX
HEOJIOTM3MOB 10 0C060 MPOAYKTUBHBIM TUIIAM CJIOBO-
0b6pa3oBaTelbHbIX MMPOLIECCOB (2 UMeHHO addurcanumn
" CJI0BOCTOReHUS) [Zoric¢i¢ 2023: 295].

[ToBceMecTHas! MOCTYNHOCTb AHIVIMICKUX Menua
M UX 9KCIAHCUSI 10 BCEMY MUPY NefiCTBUTENIbHO aKTy-
IM3UPYIOT BOMIPOC O BO3AEMCTBUM aHIVIUICKOTO SI3bIKa
KakK sI3bIKa JOHOPA Ha BCe YPOBHMU SI3bIKOBOJ CUCTEMBI.
OTmevaeTcs, 4YTO Ka4yeCTBO M CKOPOCTb ajamnTaluu
AQHT/IOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMII OKAa3bIBAIOT BJIMS-
HUe Ha MPOMU3HOCUTEbHbIE MPaKTUKMU NMPUHUMAI-
mei KyabTypbl. Tak, Ha JAaHHBIX OT MCHOAHOTOBOPS-
MMX PECTIOHIEHTOB O6BLJIO TOKA3aHO, UYTO YeM 6osibllle
pPecIOHeHThI MOJBepraloTcs BO3LeCTBUI0 aHIJINIL-
CKOTO $I3bIKA, TeM OOJibllle BEPOSITHOCTh TOTO, UTO
OHM GYIyT UMUTUPOBATDb AHIJIUIICKOE TIPOU3HOIIEHME
BMECTO peaju3aniuy UCIIaHCKUX IpadeMHO-(POHEMHBIX
COOTBETCTBUI, KaK MPU OCBOEHUM 3aMMCTBOBaHMUIA,
TakK ¥ B KOMMYHMKATUBHBIX MPaKTUKaX Ha POAHOM
s13piKe. [Ipu 3TOM OTMedaeTcsl, UTO Pa3jMuus BBISB-
JIIOTCST HE TOJNIBKO MeXay poHeMaMu U TOBOPSIIVMMU,
HO M MeXJy CI0BaMM, BKIIOUEHHBIMM B MCCIeNOBa-
HHe. JTO ellle pa3 NOLUepPKMUBAET, YTO KaKJ0€e CIOBO
B SI3bIKE MeeT CBOIO COGCTBEHHYIO MCTOPHIO, TPEOYIO-
IIYIO TIIaTeJbHOTo u3ydeHus [Baumler 2024]. [Tomumo
OYEeBUIHOTO BAMUSIHUS S3bIKA-MCTOUHMKA HA TPOU3HO-
CUTeNIbHbIE aCIeKThl 3aMMCTBOBAHUS UCCIeL0BaTeNN
buxkcupyetr 3HauMMble CeMaHTUUYECKME IPOIECCHI,
MPOSIBJISIIONIMECS] He TOJIbKO B BUJe CeMaHTUUECKUX
COBUTOB HA ypOBHE 3HAYe€HUI 3aMMCTBOBAaHHBIX
CI0B M X 3KBUBAJEHTOB B NMPUHUMAIOIIEM SI3bIKE,
HO ¥ B 06IIeCcTBeHHOM cO3HaHuu. Hampumep, B uccie-
IOBaHUSAX aHITIMIICKOTO SI3bIKa M €ro paclpocTpaHe-
HMSI Ha TalicKoe 061eCTBeHHOE CO3HAaHMe TIPU CpaBHe-
HUM 3HAUYEHUI aHIIUIICKUX 3aMMCTBOBaHMIL B HOBOM
TaliCKOM cJioBape CO 3HaUYeHUSIMMU, TMOJYyUeHHBIMU
M3 QHITIUIICKUX MCTOUYHMKOB!, ObIIM BBISIBJAE€HBI 3HA-
YNUTeJIbHbIE U3MEHEeHVSI. ABTOPbI OTMEYAI0T, YTO 3TU
M3MeHEeHMUS BapbUPYIOTCS OT CYy>KeHMS A0 pacIiiypeHus,
a MHOT/A JaXke MOJHOI TpaHchOopMaIuyu UCXOTHOTO
3Ha4YeHMs, YTO yKa3blBaeT Ha 3BOJIIOIMOHHYIO IPUPOLY
sI3bIKA M ero BJAMSIHME Ha o6lLIecTBeHHOe MOHMMaHue
¥ KOMMYHUMKanuio [Saengin, Manying 2024: 70].

Ha martepuase pycckoro si3pika mpoiecchl 3aMMCTBO-
BaHUS aKTUMBHO MCCIENYIOTCS KaK C MCIO0Jb30BaHMEM
TPaJULIMOHHBIX METOJLOB, HallpMMep, HA MaTepuase
PYCCKUX TOJKOBBIX ciioBapelt XX-XXI BB., BBICTYNAI0-
VX, 10 MHEHUIO aBTOPOB, 36PKaJOM OOIeCTBEHHbIX

! Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org (accessed 10 Apr 2025).
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M3MEeHeHUN U «OTKIMKAIUMXCS Ha BCe M3MEeHeHMUs
B obmecTBe» [BacuibeBa 2023: 74; Bunorpagosa 2015:
213; 3ananosa, latayminHa 2023: 156], Tak U ¢ mpumMe-
HeHMeM 3G (PEeKTUBHBIX IPMEMOB KOPITyCHOTO aHaIn3a,
MO3BOJISTIOIIMX C BBICOKO JOCTOBEPHOCTHIO YCTAHOBUTb,
YTO CeMaHTUYECKUIl COABUT 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA
He MIeHTUYeH MPUPOCTY 3HAUEHUS CI0Ba U He OIpe-
IleJISIeTCSI CTPOTO KOHTEKCTYa/IbHO, KaK U TO, UTO He BCe
CeMaHTUUYeCKMe CABUTU CIeNyeT OTHECTU K paspsmy
omn60uHbIX [BesnsikoB, Makcumenko 2024: 175].

V4uThiBasi OTMeUeHHOe Bblillle, KOMIIJIEKCHBIN IO/ -
X0, K MCCJIeJOBAHUIO CTPYKTYPHBIX, QYHKIMOHATbHBIX
M COIMAJIbHBIX acCIIeKTOB ITpollecca 3auMMCTBOBaHMI
B CHCTEMeE NMPYHUMAIOIIETO SI3bIKa B UCTOPUUECKO ep-
CIIEKTMBE MOXET ObITb MTPOMYKTUBHBIM 151 BbISIBIEHUS
MPUPOABI ¥ IPOTHO3MPOBAHUS TTOC/IEICTBUI JaHHOTO
npouecca. [Ipenmnonaraetcsi, 4To coyeTaHue 3TUMOJIO-
IMYECKOro, KOMIIOHEHTHOTO ¥ KOHTEKCTYaJIbHOTO BUIOB
aHa/jiM3a B TpaHUIAX UCCIEIYyeMOr0 MCTOPUYECKOTO
rnepuona B paMKax AMaxXpPOHMUYECKOTO MCCIeqoBaHMs
CIOCOOHO aKTyaJM3MPOBaTh 3HAHMS, TO3BOJSIONINE
Ha MaTepuase paHHUX aHIVIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHU
cAenaTh BHEIIHIO PEKOHCTPYKIMIO CJIOB UM MPUOIN-
3UTHCSI K TIOHMMAHUIO HE TOJIbKO 3aKOHOB Pa3BUTUS
SI3bIKa, HO ¥ MCTOPUUECKUX U COLMATBbHBIX ITPOLIECCOB
M UX TIOCTIeICTBUIA.

IOnsa nemoHcTpanuyu 3GPEeKTUBHOCTU U pe3yibTa-
TUBHOCTU TIpeAjaraeMoil MeTOAMKM KOMIIIEKCHOTO
aHaim3a B paboTe MpeJJIOKeH IeTaAbHbI aHAIN3 3aUM-
CTBOBAHHOTO CJIOBA NAPK, HANIPAaBJIeHHBI Ha BBISBIIE-
HMe 06beMa 3HaUeHUIT OPUTMHAIBHOTO M 3aMMCTBOBAH-
HOT'O CJIOBA NApK B IIepPUOJ BXOXIEHMS 3aMMCTBOBaHUS
B CYCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa. DTMMOJIOTMYECKUIT aHaAIU3
MOMOTaeT YCTAaHOBUTH IMPOUCXOXKIEHMEe 3aMMCTBO-
BAaHHOTO CJIOBA U «IIPUPOAY MPUUMHHO-CIeCTBEHHbBIX
oTtHomeHu» [[anmneHko 2011: 11], BAusomux Ha ero
repexofHOe COCTOsSIHME B HOBOJ SI3bIKOBOJI cpefe, 103-
TOMY OZHOJ 13 ITepBOCTENeHHBIX 3a/1a4 B paboTe 6bII0
OTIpefieIUTh XapaKTep CeMaHTUYeCKO COOTHECEeHHO-
CTU OPUTMHAJIBHOTO ¥ 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0Ba napk
C 11eJIbI0 YCTAHOBUTH CTEeNIeHb COOTBETCTBUSI CEMAaHTU -
YeCKoro o6bema 3aMMCTBOBAHMS M €r0 3TUMOHA. B pam-
KaxX KOMITOHEHTHOTO aHa/13a, BbISBJISIIOIIETO, 10 BbIpa-
sxeHnio H. A. CtagynbCcKoii, «comepskaHue KOHIlenTa»
[Cragynbckas 2012: 113], ocHOBHOI 3a1aueii B paboTe
CTaJ0 COMOCTaBJIeHMEe CEMHBIX KOMIIOHEHTOB COOT-
BETCTBYIOLIMX 3HAUEHMI 3aMMCTBOBAHHOTO U OPUTU-
HaJIbHOTO C/I0BA ¥ HA OCHOBAHMM MOJYYEHHBIX JAHHBIX
orpejiesieHNe XapaKTepa CEMHOTO CMeIeHUS B KaskI o
OebVHUIMYM 3aMMCTBOBAHHOTO CI0BA JIs1 TOHMMaHUS

CKP W

TUIMA CeMaHTUUYEeCKOTO CABUTA U BbISIBJIEHMS] HaIlIpaBJie-
HUI pPa3BUTHSI 3aMMCTBOBAHHOTIO CI0Ba.

MeTon meHOTaTUBHOM muddepeHManum ceMaHTH-
YyeCKMX KOMIIOHEHTOB, onucaHHbIi O. E. BuHorpamosoii,
MO3BOJ/IsIeT MPOAEMOHCTPUPOBATh U3MeHeHe Tpaek-
TOPUM PA3BUTUS SITEPHBIX ceM U BausiHue audde-
PEHIMANbHBIX ONMO3ULMI Ha CTAHOBJIIEHME 3HAUEHUS
3aMMCTBOBAHHOTIO CJI0Ba HAa HAa4YaJbHOM 3Talle CeMaH-
TUUYeCcKoM aganTtauyy. KopmycHbIi 1 KOHTEKCTyalbHbI
BU/IbI aHAN3a MO3BOJSIOT HA OCHOBE KOPIYCHBIX AaH-
HBIX UCCJIeAYyeMBbIX CJIOB, UX YACTOTHOCTY U pacIpocTpa-
HEHHOCTH, a TaKXe KOJUIOKAal[MOHHOJ COYeTaeMOCTU
OoIpenenuTb XapakTep JeKCUKO-CeMaHTUUYEeCKUX CBSI-
3eil 3aMMCTBOBaHMi. B 3T0ii CBsI3U 3amauveii B paboTe
CTaJIO M3y4YeHMe SI3bIKOBOIO IIPOCTPAHCTBA 3aMMCTBO-
BaHMS NApK Ha OCHOBE KOHTEKCTYaJIbHOTO MaTepuarna,
YTO a0 BO3MOXHOCTD CIENaTh BBIBOJ, OTHOCUTEIBHO
€ro B3aMMOJENCTBUS C OPYTUMU JIeKCUUYECKUMU eau-
HUIJAMU B CO3[AaHHOI B paMKaX XPOHOJOTUUECKOTO
cpe3a ceMaHTUYeCKOl peaJibHOCTU B HOBOI1 SI3bIKOBOIA
cUcTeMe ¥ ToNyuyeHus: Haubojee MOJHOTO JIEKCUKO-
rpauuecKkoro onucaHmsI.

Vi3-3a HeOCTATOUHOII JIeKCMKOrpaduueckoit 6a3bl
M HeperyjJsipHOrO KOHTEKCTa MccaefoBaTeab 4acTo
CTQJIKMBAETCSI C HETIOMIHBIM TpefCTaB/JeHeM O Xapak-
Tepe 1 06beMe GYHKIMOHMPOBAHMS 3aMMCTBOBAHHOI
JIEKCUKM BHYTPU 3aJaHHBIX XPOHOJOTMYECKUX PAMOK.
Hemanyio ponp B NMOHMMaHUM MeXaHU3MOB CeMaH-
TUYECKOV M3MEHUMBOCTU B XOHe ajamnTaluyu 3auM-
CTBOBAHHBIX CJIOB B HOBOI SI3bIKOBOI Cpefe MUrpaer
TUITOJIOTMYECKoe 060CHOBaHME CeMaHTUUYECKUX U3Me-
HEeHUJ CJI0B MOCPeACTBOM afallTUPOBAHHBIX TUIIOJIO-
ruit T. Tayna [[Tayns 1960], JI. Baymbunga [Baymbung,
2002: 468-495] 1 A. Bnanka [Blank 1999]. imeHHO niyTeM
TUIOJOTU3ALUM PACKPBIBAETCSI KaK MHAUBUAYATbHBIN
MyTh CEMaHTMUUECKOTO Pa3BUTUSI 3aMMCTBOBAHHOI JIeK-
CUYEeCKOJ eJVHUIBI, TaK U ONpeNessoTCs JOMUHAHT-
Hble MOJe/IY CEMaHTUYeCKOr0 Pa3BUTHS 3aMCTBOBAaH-
HBIX CJIOB COTJIACHO UX JIEKCUKO-KY/IbTYPHOI criennpuKe
YIIOTPeO6IeHUSI.

Ilenp — mocTpoeHMe MeTOHOJI0rMYeckoro ¢peiima
KOMIIJIEKCHOTO CeMaCHOJIOTMYeCKOTO aHaan3a aHIJIos-
3bIUHBIX 3aMMCTBOBaHMI HA TIpUMeEpe OTHEIbHO B3SITOMN
JieKcuuecKoit equHUIbI [IeTPOBCKOI 3TIOXU JIJISI JeMOH-
ctpauyuy ero 3(pdeKTUBHOCTM NpPU pelleHUM 3aJauu
MO 3KCIUVIMKAIUU afanTalMOHHBIX MMPOLECCOB MOCpes -
CTBOM BHEIIHEV CeMaHTUUYeCKO peKOHCTPYKI UM CI0Ba,
€ro TUIIOJIOTM3aLuM, a TAKKe yueTa [1apaMeTpPOB 4YaCTOT-
HOCTU ¥ pacIpOCTPaHEHHOCT! aHAIU3UPYyEMOTO CI0Ba.
HecMoOTps Ha TO UTO TUHOJOTU3ALUS 3aMMCTBOBaHMIA
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oCTaeTCs [MIAaBHBIM MEXaHM3MOM M3y4YeHUs CeMaHTU-
YyeCcKMX M3MeHeHMUIi, BaXKHOI 3amaueil ucciegoBaHMUsI
aZanTalMOHHOTO Ipoliecca SIBJASEeTCS PeKOHCTPYK-
Uus BHeIIHeH, GopMasbHO (GOpMBI CJIOBA B paMKax
ero ceM, KOHIENITyaJbHbIX COCTAB/SIOUIMX C/IOBA, Ube
M3MeHeHMe 3aKJIa[blBaeT KOMIIOHEeHTbl HOBBIX 3Haue-
Huii. Kak numet JI. I1. IpoHoBa, «(paKTUUECKY CEMHBbI
aHaJIM3 MOXeT BbICTYIIATh B KaueCTBe OTIIPaBHO TOUKMU
[J1S1 KOHIIeINITyaJIbHOro aHanu3a» [[IpoHosa 2013: 24].

Co3maHue HOBOTO KOHIIENTYaJbHOTO 00pa3a HeoTae-
JIMMO OT M3Y4YeHUs SI3bIKOBOM Cpefbl, B KOTOPOM OKa-
3bIBAETCs 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO U 1107, BO3eJiCTBMEM
KOTOpO¥ MeHsieTcsl. B paboTax MO MCTOpUM SI3bIKa,
HauuHas ¢ pa6otr B. B. BunorpamoBa, oco60e BHMUMA-
HHe yJesseTcs BBIpa)KeHHOMY COOTHOIIEHUIO CeMaH-
TUKU CJIOB C XPOHOJIOTMYECKUM INMEPUOIOM UX MHpU-
MeHeHUs, KyJbTYPHO! OOYCJIOBIEHHOCTbIO, CTUIEM
SKM3HU ¥ MUPOBO33peHMeM. [eHe31c (JI0Ba, 10 MHEHUIO
B. B. BuHorpazgosa, cKiagblBaeTCsl He TOJIbKO U3 ero
POIOCIOBHOJ, HO U TeX OTHOILIEeHUI BHYTpU THe3Ja,
KOTOpDbIe OTPaXkalT «3aJaHHble ycnoBusi» [Tomopos
1960: 57] cymecTBOBaHMS CJIOBA, €r0 CBSI3M, OKPYXKa-
IOLIYI0 MaTepuaabHYI KYyJIbTYPY, YTO XapaKTepHBIM
00pa3oM ompepensieT ceMaHTUUeCKMe IpaHULIbl CI0Ba,
B KOTOPBIX OHO MOTIJIO B3aMMOJ€/ICTBOBATh B Ompefe-
JIEHHBIV uCcTOpuYecKuit mepuoj. CMelnieHne UCTOPUKO-
KyJIbTypHOTO (GOKyca M pacCMOTpeHMe CJIOBa B U30-
JISILUM OT €T0 MCTOPUYECKOro KOHTEeKCTa, MO CJI0Bam
B. B. BuHOTpa/ioBa, CrIoCO6CTBYET «I1epeHoCy NPUHIIN-
OB MOHMMAaHMUsI, CBOVICTBEHHBIX OAHO 310Xe, Ha APY-
I'yI0, IaJeKky oT Hee» [BuHorpagos 1995: 8], uto npu-
BOAMUT K JIEKCUMUECKOI acMHXpoHMUU. [Io3TOMY, C 11€/1bI0
He OMYCTUTb aCMHXPOHHOI'O TOJKOBAHMUSI 3HAUeHU
3aMMCTBOBAaHHOTO CJI0Ba ¥ IepeHOoca ero COBpeMeH-
HOTO BOCHPUSITUS HA UCCAeLyeMblii Iepuos, 3HaUeHUSI
3aMMCTBOBAHHOTIO CJI0BA NAPK, BBIOPAHHOTO JIJIS UCCIIe-
IOBaHMSI B JaHHOI paboTe, COOTHOCSTCS C TEKCTAMM,
MpeJCcTaBJleHHbIMMU B 3aJOKyMEHTUPOBAHHBIX UCTOYU-
HMKax [TeTpoBckoro BpeMeHy, HanmoHanbHOM KopITyce
pycckoro s3bika (HKPA), rmoccapusax XVII-XVIII Bs.,
STUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPSIX.

B To xe BpeMs BaXXHO He IoOABeprarh CJI0BO CTa-
TUYECKOI PEeKOHCTPYKIMU, 3aMbiKas ero CeMaHTU-
yecKkoe pa3BUTME HA ONpeeleHHOM MCTOPUYECKOM
MOMEHTEe B paMKax 3TUMOJIOTUYECKMUX OaHHBIX U CIell-
MGUKM HAIMOHATbHO-KYJAbBTYPHOTO cpe3a. B 3Toii
CBSI3M OLHOM M3 IJIaBHBIX 3aJay OMaXPOHUUYECKOTO
ucciaenoBaHusi, no mHeHut JI. II. IIpoHOBOI, cTa-
HOBUTCSI PacCMOTpeHMe CJI0Ba B IIMPOKOI MCTOPU-
yeckoli nepcnekTtuse [[IpoHoBa 2013: 22] ¢ yuyeToM
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Semantic Reconstruction

CeMaHTUUYeCKUX CMelleHui U KonebaHuil B o0OIein
IVMHAMMKe KYJIbTYPHOTO Pa3sBUTUS, a «IIeJIbI0 CaMOii
PEKOHCTPYKIMU CTAHOBUTCS YIIyOJeHHOE U3yueHue
cBsi3eit u mpuumH» [Tpy6auen 1988: 199], mopoxkgaro-
LIMX ceMaHTMUUeckue cMelleHus. [171s1 3aMCTBOBaHHOIO
CI0Ba, Yeil cofepsKaTeJbHBIN COCTAB IepecTpamMBa-
eTCsl B IPMHMMAIOIIEeN SI3bIKOBOW CUCTeMe U COo3JaeT
st ce6s1 OOHOBJIEHHOE $SI3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO,
IVHaMMUecKask pPeKOHCTPYKIMS SIBJISIETCS CIIOCOOO0M,
KOTOPBIA, cornacHo D. A. MakaeBy, HalleJleH Ha «BCKPbI-
THe U MOKa3 B3aMMO3aBUCUMOCTU U COOTHOCUTENHHO-
CTU BCeX 3JIEMEHTOB SI3bIKOBOI CUCTEMBI Ha JIIO6GOM
srame pasBuTus» [MakaeB 1960: 145]. Haue roBops,
«IMaxXpOHMUYECKUIi aclleKkT paccCMaTpUBaeTCs Kak UCTO-
pusl pa3BUTUSI CUCTEMHBIX OTHOIIEHMI, a UCTOpuYe-
CKMe IPOIIecChl B SI3bIKe, Iaxke B paMKax OHOTO CI0Ba,
MHTEPIPeTUPYIOTCS C TOUKM 3PEHUST 3aKOHOB Pa3BUTUS
s13bIKa KaK LIeJIOCTHOM cucTembl» [Kasazaesa 2014: 203].
Kak numer JI. II. IpoHOBa, «IPUHLIUIIBI U METOLUKU
COBPEMEHHOI0 JMaxpPOHMUECKOro aHaanu3a M03BOISIOT
CUCTEMHO ¥ Pa3HOACIEKTHO MOKa3aTh (aKThl SI3bIKa
B MX 3BOJIIOLIVU, UCITO/Ib3YSI TIPMEMbI Pa3HbIX METOL0B»
[dpoHoBa 2014: 60].

Ha ceromHsI1IHMI1 eHb aKTyaJbHOM OCTaeTCs 3ajava
KOMIIEKCHOTO M3Yy4YeHMs XapaKTepa 1 ClI0cO60B ceMaH-
TUYECKUX U3MEeHEeHU aHTIOSI3bIUHBIX 3aMMCTBOBAHMIL
B SI3BIKOBOJ CHCTEMe PYCCKOTO SI3bIKa, B XO/Ie KOTOPOTO
KOMIIOHEHTHBIN, 3TUMOJIOTUUECKUI U KOHTEKCTYallb-
HBIil TUITBI aHAMNU3a, & TAKKe TUIIONIOTrMYecKoe 060CHO-
BaHMe CeMaHTMUYeCKUX U3MeHeHM IOMOraloT yBUETh
MHIOVBUIAYAAbHbIN ITyTh CEMAaHTUUYECKOTO OHTOTEHe3a
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa. AKTyaJbHOCTh JEeMOHCTpa-
UMM pe3ylbTaTUBHOCTY METOAMKM Ha MpUMepe CJIoBa
napk cBsi3aHa € Te€M, UTO PEKOHCTPYKIUS «6uorpadum»
JAaHHOTO CJI0Ba MO3BOJSIET SKCIVIMLIMPOBATh MMPOKUIA
CIeKTP TMPOUCXOASUIMX CeMaHTUUECKUX TMPOIecCoB
B MCTOPUM 3aMMCTBOBAHMS : yTpaTa 3HAUEHMSI, Cy)KeHHe,
paciiypeHye, METOHUMMUSI.

MeToabl M MaTepuabl

«Mup 3HaueHMi, 3amevaTieHHbIii B GopMax sI3bIKa,
MMeeT B pAa3HBIX CUCTeMax CBOM 3aKOHBI CBsI3eif
M NPUHLUIIBI MOcTpoeHusi» [BuHorpazos 1995: 6],
MMO3TOMY CJI0BO, CTAaB 3aMMCTBOBAHHBIM, OKa3bIBAETCS
OTOPBAHHBIM OT I€JIOCTHOM CUCTEeMBbI, TOCKOJIbKY IpU
repexojie B MPUMHUMAIOINIL SI3bIK PBYTCS MPUBBIYHBIE
CBSI3M M CUHTAarMaTuuyeckue Ieri, KOTOpble yaepsKu-
BaJIM U Pa3BUBAIMU CI0BO B paMKax CUMCTEMHBIX OTHO-
IIeHuit. B mpuHMMaloieM si3bike o6iamalolee omnpeze-
JIeHHBIM 3aIacoM 3Ha4YeHMI 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO,
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0Ka3aBIIMCh B HEMNPUBBIUHOM JIEKCMUECKOM pSTy,
HauyMHaeT yCTaHaBAMBAaTh HOBbIE CEMAaHTUUYECKME OTHO-
HIEHUS U CBSI3U, o6pacTast KoHTeKcTaMu. CTaJIKUBasICh
C HOBOJ! KyJIbTYPHOI1 Cpefoii, YKIaJOM U COLIMaTbHbIMU
(dakTopammu, 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO COBEPILIAET 3BOJIO-
LUMOHHBI CKauOK, OTIpe/iesisisl B Xo[e KOHKYPeHI[MM CBoe
ceMaHTMYeCcKOoe MeCTO B HOBOJI CMCTeMeE U ITOIBePTasiCh
CeMaHTUYeCKOMY CABUTY. B 3ToVi cB3M A8 onpepeie-
HUS XapaKTepa CeMaHTUYeCKUX U3MeHeHUlt 3aMMCTBO-
BaHHOTO (JIOBA NApPK UCIOJIb30BaHA METOAMKA MO3TaIl-
HOT'0 KOMITOHEHTHOTO aHa/I13a, B X0Jle KOTOPOTO celaH
MOApPOGHBINi pa3sbop ceMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB
3aMMCTBOBAHHBIX ¥ OPUTMHAIbHBIX JebUHUIMIA CI0BA
C BbIJeJIeHMeM CMBICJIOBBIX PSITOB KaskOOW COCTaBISI-
oneit neMHULUNY U OTIpelesieHueM B HUX SAePHbIX
u guddepeHIIaaIbHBIX KOMIIOHEHTOB.

VHbIMM CJIOBaMM, B paMKaX CMHXPOHHO-AMaXpPOH-
HOTO COTIOCTaBUTEJbHOTO MCCAeI0BaHMSI KOMIIOHEHT-
HbIJ aHAIM3 TIOMOTaeT ONpee/JUTh XapakTep CeMaHTU -
YeCcKMX M3MeHeHUI 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0BA HA 3Tarie
BXOK€HMS B CUCTEMY IMPUHMMAIOLIEro s3bIKa Ha yPOBHE
ero ceMHoO# cTpyKTypsl. Kak numer E. D. Ba6aega,
«MOAenMpoBaHMe CeMaHTUYeCKO CeTKU C yUeTOM COBO-
KYITHOCTU BCeX BBISIBJI€EHHBIX KOMIIOHEHTOB, SIBJISIETCS
PEKOHCTPYKI[MEN CeMaHTUUEeCKOTO IMOTEHIIMAaIa CI0BA»
[Fa6aeBa 1998: 103]. IlyTeM CpaBHUTEIbHOTO aHAIM3a
CeMHbBIX KOMIIOHEHTOB 3aMMCTBOBAaHHOIO CJI0Ba U €ro
opuUTrMHAaJa MOXHO yBUIEeTb HalpaBjeHMe CeMaHTU-
YeCKOro pa3BUTHUSI 3aMMCTBOBAHMS B NMPUHUMAKOIIEM
SI3bIKE U CTEIEeHb er0 CEMaHTUUECKOM JepUBalUN.

KomMnioHeHTHBIVi aHaM3 AOMOMHSIETCS STUMOJIOTYe-
CKUM COTIPOBOXIEHYMEM U KOHTEKCTYaJlbHbIMU IIPUMe-
pamu u3 tekctoB XVII-XVIII BB. B cuiy yacTeix pasHo-
YTeHUI ONMMCAHUSI CEMAaHTUKM 3aMMCTBOBAHHBIX CIOB
B CJIOBApPSIX U IJIOCCAPUSIX, HECOOTBETCTBUS CEMaHTUYe-
CKOro 06bemMa 3aMMCTBOBAHMS B CBSI3U C Oojiee MO3]-
HUM MOTalaHMeM B JIEKCUMKOrpaduuecKkyio 6a3y muccie-
IOBaTeIM MPeIOYNTAIOT 00PANaThCS K MICTOPUYECKUM
MCTOUHMKAM, OTHOCSIIMMCSI K MepUOny BXOXIEeHWUS
3aMMCTBOBAHMS M Ha4aJbHOMY 3TAIly €ero ceMaHTUyYe-
cKkoit amanTanuy. Tak Kak aHIVIOSI3bIUHbIE 3aMMCTBOBA-
HMSI IPUILIIY B CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa Ha BOJTHE TeXHU-
YyecKoii MoJepHu3auuu apmun u ¢ora, cpeam rnepBbix
AHTJIUIM3MOB ObIJIO HEMAJIO TEXHUUECKUX TEPMUHOB,
KOTOpbIe BITOC/IEICTBUM JOMOJHUINCH Pa3HOOGPa3HbIM
COCTaBOM CJIOB B XOJle MHOTOUMCIEHHBIX MHHOBaI Uit
ITeTpa I. B TexHuUueCKkoOi nuTepaType, MEMYapHBIX TEK-
ctax KoHua XVII — navana XVIII B., my6inKanusx myre-
IIECTBEHHMKOB, KOTOPBIX ObII0 HeMaIo B [IeTpoBCKYyIO
310Xy, MPAaBUTEJbCTBEHHBIX 3aIlMCSIX M TIpUKa3ax,

CKP W

MIPUTEKCTOBBIX TJIOCCAPUSIX MOXKHO HaiTH HEOOXOmu-
MBbIii IMHTBUCTUYECKUIT, KOHTEKCTYaTbHBIN apeasn o6pa-
IIeHMs TIePBBIX aHIIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHUIA.

B kauecTBe MOA0OHOI METOMOJOTMUECKO 6a3bl
B JaHHOM MCCIefOBaHMM B paMKax ceMaHTU4Ye-
CKOTO pa3bopa 3aMMCTBOBAaHMS NApK MCIOAb30Ba-
nach pabora Kambpe me «VICTMHHBINA cr1ocob yKperie-
HUSI TOPOAOB» C IoccapueM, KHura o Hayke BO€HHO
H. T. KypraHosa, apxusHble 3anucu b. M. KypakuHa,
MeMyapHble 3anucu o nyTemectBusix E. P. JlamkoBoii,
I1. A. Tonctoro, H. M. Kapam3uHa, o cBUAeTe/lbCTBAM
KOTOPBIX MOXXHO CHenaTh 3akaloueHue o GyHKIMO-
HaJbHOJ MPUMEHMMOCTU CJIOBA HA 3Talle BXOXIEeHMS
B CUCTEMY PYCCKOTO sI3bIKa. JIeKcuMKoTrpaduueckas
6a3a 1151 peKOHCTPYKIMM MCXOJHOTO CEMHOIO COCTaBa
3aMMCTBOBAHHOIO (JIOBA hapk mpencraBieHa HoBbiM
CJIOBOTOJIKOBATEEM, PACIIONOXKEHHBIM MO andaBuUTy,
H. M. SIHOBCKOTrO, a TakXXe 3TMMOJIOTMYECKMMMU CIOBa-
pSIMU, B UMCJie KOTOPBIX DTUMOJIOTUUECKUIL CJIOBaphb pyc-
cKoro si3pika A. [Ipeo6paskeHCKOro, ITUMOIOTUYECKMT
cnoBaph M. dacmepa, MCTOPUKO-3TUMOIOTUYECKUIA
cnoBapsb II. 4. YepHbix, KpaTkuit 3TMMOIOTUYECKUIL
cnoBapp H. M. IllaHckoro mu ap., KOTOpble MOMOTAIOT
oIpenenuTb XapaKkTep MepBOHAYaJIbHOTO yIIOTpebIie-
HUS CJIOBA Ha OCHOBE ero paHHUX OMMUCAHUI U KOHTEeK-
CTyaJIbHBbIX TpMMepOoB. «ClI0Bapu, OMMCHIBAS 3JIEMEHTHI,
OTCTOSII[Me OT Hallero BpeMeHU, 4YacTO YUYUTHIBAIOT
cyan0y cioBa» [BabaeBa 1998: 98]. dTUMOIOTMYUECKMIL
aHa/JIM3 paHHUX 3HAUEHUIi CJIOBA, 3aDUKCUPOBAHHBIX
B Pa3HbIX CJI0OBapSIX, MOKa3bIBaeT UCTOPUUECKYIO JUHA-
MUKY Pa3BUTHUS €T0 COAepXKaTeJbHbIX KOMIIOHEHTOB,
BbIZIeJIeHMe KOTOPBIX TIOMOTaeT ONpeNenuTb Hanbosee
TOJBUKHbIE 3JIEMEHTBI CEMHOJ CTPYKTYPhI KaK MCTOY-
HMKa JlaJbHeliIIero ceMaHTU4YeCKOTO M3MeHeHMs CI0Ba.
Ipyroii HeMaJOBa>KHOM MOJb30i1 ITUMOJOTUYECKUX
CJIoBapeit IBISIETCS BO3MOKHOCTD II0OKa3aTh GOPMUPO-
BaHMe CUCTEMHBIX OTHOIIEHM cJioBa MyTeM 06paso-
BaHMS UM CBsI3€li M KOJJIOKALMI B HAYaJIbHBIN Mepuos,
yrorpebaeHus. ITUMOIOTUYECKYI0 OCHOBY CEMaHTHyYe-
CKOTO PasBUTUS OPUTUHATbHOI (GOPMBI 3aMMCTBOBAH-
HOTO CJI0Ba hapk GopMUPYIOT UCTOPUYECKME CIIPABKU
Oxford English Dictionary (OED), Merriam-Webster
u Cambridge Dictionary.

[Tpo6ema BHEIIHE PEKOHCTPYKIIMU CJIOBA B €€ CTa-
TUKEe Ha OCHOBE MCTOPUKO-3TUMOJIOTMUECKOT0 aHa/Iu3a
" ee AMHAMMKeE yepe3 KOMIIOHEHTHBIV aHAIN3 U TUIIO-
JIOTU3aLMI0 CeMaHTUYeCKUX M3MeHeHMil B paMKax
HECKOJIbKMX XPOHOJIOTMYECKUX CPe30B M yCTaHOBJIe-
HMe BHYTPUJIMHTBUCTUUECKUX OTHOIIEHMII U CBsA3eit
CJIOBA MIMPOKO 06CYKAAMNCH ¥ CTAHOBUINCH 06HEKTOM
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u3yueHus B paborax 3. A. MakaeBa, B. B. BuHorpaiosa,
B. K. )XypasneBa, B. H. Tonoposa, JI. II. IpoHOBOI1,
E. D. BabaeBoii, B. II. JlaHM/IEHKO, Yeil OIBIT MCCIIe-
IOBaHUS TIPUMEHSJICS B JaHHOM pa6ore. MeTomuka
KOMIIOHEHTHOTO aHajau3a MoApo6HO paccMaTpuBa-
ercs B paborax E. 3. BabaeBoii, H. A. CTaay/nbCcKoii, YTO
B paMKax AMaXPOHUUECKOTO IMOAXO0ma mpuobpeTaer
0COo6YI0 UCC/IeIOBaTeNbCKYIO TTIepCIIeKTUBY B paboTax
JI.I1. IpoHoBOI1 1 60/1ee paHHuX pa6oTax B. K. KypaBinesa,
B. B. BuHorpamosa, D. A. MakaeBa. M3yueHue npobiem
TUTIOJOTU3ALUY U JUHAMMUKY CEMAaHTUYECKOM M3MeH-
YMBOCTU 3aTparuBaeTcsl B paboTax MocCaeJHEro Bpe-
meHu M. B. BensikoBa, O. 1. MakcuMeHKo, J. Landmann,
M. Heer de et al., W. Zhan u 6osee panHux pab6orax
B. H. TormopoBa, A. Blank. Takum o6pasom, mmocTpoe-
HY)€e HOBOTO METOO0JIOrMYeckoro dpeiima KOMIIEKC-
HOTO CeMacMOJ0rMYecKoro aHaiu3a 3aMMCTBOBAHUIA,
OCHOBAHHOTO Ha coyeTaHUU 3(GPEKTUBHBIX METOAUK
UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKOTO0, KOMITIOHEHTHOTO, KOH-
TeKCTYaJIbHOTO ¥ TUITOJIOTMYECKOTO aHa/lIn3a, HalpaB-
JIEHO Ha TOBbIIIeHMEe Pe3yIbTaTUBHOCTU MPOBOAVMBIX
STMMOJIOTMYECKMX UCCAeLOBaHMUI B paMKaxX OTHeJb-
HBIX TMapagurM ¥ pacmupeHuio chep NMpUMeHEHUS
UX Pe3yJbTAaTOB, HATIpUMep, B 06/IaCTU TUHTBUCTUYE-
CKO¥ IPOTHOCTUKU ¥ KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKU.

PesynbTaTsl
JIns mpoBepKM pe3yabTaTUBHOCTY KOMIIEKCHOTO aHa-
JI13a BHYTPUCIOBHOM CEMAaHTUYECKO¥ CTPYKTYPbI 3a1M-
CTBOBAaHHOTO MHOTO3HAYHOTO CJ0BA C IIeJbI0 PEKOH-
CTPYKIMY €70 CEMaHTUYeCKOTO CTaHOBJIEHUSI B PYCCKOM
sI3bIKe OBIJIO B3STO CJIOBO napk (aHr. park). IIpeacraBum
pe3yibTaThl IPOBeJeHHOr0 aHajlu3a B COOTBETCTBUMU
CO cenyole Mmocaes0BaTebHOCThIO:
1. CMHXpPOHU3UPOBAHHBIN 3TUMOJOTUYECKU
¥ KOMIIOHEHTHbII aHanu3 park vi napk.
KoMIOHEeHTHBII aHa/IM3 OPUTMHAIBHOIO CJIOBa park:

— 3TUMOJIOTMYECKOEe OOOCHOBAHME CeMaHTHUYe-
CKOTO Pa3BUTUS OPUTMHATBHOTO 3HAUEHUS CJIOBA
park v omnucaHue OCHOBHBIX Ae(UHUIMI cI0Ba
B paMKax paccMaTpMBaeMOro XpOHOJIOTMYECKOTO
nepmoza;

— Bble/IeHMe JIeKCUMKO-CeMaHTUUYeCKUX Tpynn
(JICT) cornmacHO YCTaHOBJIEHHBIM AebVHULIUSIM
OPUTMHAIBHOTO CJ0Ba park ¢ MOCAeyIIIUM
pa36o0poM KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa Kaskmoii
JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKOJ IPYIIbI;

Semantic Reconstruction

— YCTAaHOBJIEHME OTHOLIEHUI MeXAY 3JieMeHTaMu
kaxzgoit JICT coryacHO mpouenype CTyneH4aTomn
UAEHTUGUKALMY U BbISIBJIEHUE SAEPHBIX U OUb-
(epeHIIMATBHBIX KOMITOHEHTOB KaXk[I0 IPYIIITHI.

KoMImoHeHTHbII aHa/IM3 3aMMCTBOBAaHHOTO (JIOBA
napk:

— olpejesieHNe COCTaBa CJIOBAPHBIX IebVHUIMI
3aMMCTBOBAHHOTO CJ0OBa hNapk, CONMPOBOXAae-
MbIX KOHTEKCTyaJbHBIMY IPUMePaMU U3 320Ky~
MEHTUPOBAHHBIX MUCTOYHUKOB, XPOHOJIOTUYUECKN
COOTBETCTBYIOLMX pacCMaTpPMUBAEMOMY ITePUOLTY,
a Takxke rimoccapues u HKPS;

— BbIJleJieHMe JIeKCUKO-CeMaHTUUYeCKUX TPYyIIn
COIJIaCHO 3HAYeHUSIM 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa
napk ¥ ganbHeMIINii KOMIIOHEHTHBI pas6bop
ceMHOTO0 cocTaBa Kaxmo JICT ajis onpenenenus
amepHoro u auddepeHIMaNbHBIX 3JIEMEHTOB
3HAUeHMS.

2. Tunosorusangusi CEeMaHTUYECKUX M3MEeHEeHUII
3aMMCTBOBaHUS NApPK:

— CpPaBHUTEJIbHBIN aHAANU3 CEMHOTO 06beMa Opu-
TMHAJIBHOTO CI0BA park v ero 3aMMCTBOBAHHOTO
aHajiora napk;

— COTIOCTaBJIeHMe SITePHBIX KOMIIOHEHTOB KaskK 0l
JICT 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa C SOepHBIMU
cemaMmu cooTBeTcTBytoneit JICI' opurmHaabHOro
c/10Ba [J1s OompefesieHMs XapakTepa ceMaHTuye-
CKOT'0 CIBUTA B 3aMMCTBOBAHHOM CJIOBE;

— TUIOJIOTUYEeCKOe OOOCHOBaHME CeMaHTHuue-
CKMX M3MEHEeHUI 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0BA
napx COTMacHO OTPAKEHUIO U3MEeHEeHUS CeMHBIX
KOMIIOHEHTOB 3aMMCTBOBAHHOTO CJ0Ba napk
Ha 06IIYI0 KOHIIENTYaJIbHYI0 OCHOBY C/I0BA.

IDTUMOJIOTUYECKUI ¥ KOMIIOHEHTHBII BUbI
aHaaM3a OPUTMHAIBHOTO CJIoBa park

IlepBoe 0GULMANTLHO MOATBEPKAEHHOE TOSIBIEHNE
B PYCCKOM SI3bIKE, COTJIACHO apXMBHBIM 3aIIMCSIM KHS3ST
Bb. U. KypakuHa, otHocutcst K 1711 r.: Kpyeom moti
20pbl BuHO3opa, 8 pasHuHe He MAJblli, 020P0HCEHHDbIL
napxk KameHHow cmeHoli, 8 KOMOPOM 0080J1bHO K03 JUKUX,
oJieHeli, 3atiyes, ¢pezanos u nepruueii’. HaryoHaabHbI
KOPITYC PYCCKOTO sSI3bIKa (MKCUPYET HavyaJbHOE YIIO-
Tpe6neHue cioBa ¢ 1751 r. ¢ 4YaCTOTHOCTbIO ipm:
57,19 B 22275 BxXoxzaeHusx3. COracHO 3TMMOJIOIU-
yeckoii cripaBke Oxford English Dictionary mepsoe
yroTpebeHue ca0Ba park B 3HAUEHUU 020POMCEHHbITI

2 Apxus kusss @. A. Kypakuna, pex. B. H. CmonbsiaunoB. Caparos: ITeuatns C. I1. SIkonesa, 1893. Ku. 4. C. 33.

> HanmoHambHbI Kopiyc pycckoro sisbika (HKPS). URL: https://www.ruscorpora.ru/results (mata ob6pamienns: 23.03.2025).
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yuacmox 3emau OTHOCUTCS TpuMepHO K 1200 ., ¢ 1243 T.
CJIOBO pacCMAaTpUBAETCS KaK 3az0H 0J1s1 8blnaca domaui-
HUX ¥UBOMHbIX, a ¢ 1325 I. HAUMHAET UCII0JIb30BaThCS
KakK IJIarojl pasmewams HUBOMHbIX 8 020PO0HEHHOM
Mmecme 0a15 8binaca*. OMHOBPEMEHHO pa3BUBAETCS 3HA-
YyeHMe npespaujams 8 Napk, OKpy#amos napkom, Ucnoib-
308amp JleCHble MAccugsl U nacméuwa, npuiezarnujue
K 3az20podHOMYy OOMY, 8 Kauecmaee OXOMHUUbUX y200uli
u dns omaslxa, KOTOPOe BIIOCAeACTBUM MONYIUIIO TIPU-
OpUTeTHHI XxapakTep®. Haunuas ¢ 1470 r. cyioBo park
MpUOGPeNo NOMOTHUTEIbHOE 3HAUEHWE — YKPenaeHH bl
Jlazepw, pacronaraloumiicss B cmpamezuueckoli no3uyuu
(c 1488 1.). ITo3xe, K 1495 r., park cTanmo NpUMeHSIThCS
B 3HaUYeHUM pasbueams nazeps®. COracHO UCTOpUYE-
ckoii cripaBke Merriam-Webster, B XIII B. ci1oBo park
MCIIOIb30BAJIOCh KAK 020POXMCEHHbLI Yyuacmok 3emJiu,
Ha Komopom 800umcs 0uts u Komopalli Haxooumcs 80 8/1d-
denuu’. Haripumep, The king... parked a forest with fowls®
(KOponb OrOpOAMJ YUYaCTOK Jieca ¢ Auublo). HaunmHas
¢ 1526 r. rnaron to park ucnonb3yeTcsi B 3HAYEHUU
3aKpsl8amos 8 napke, pasmewams, 8DEMeHHO 0CMAsAAMb
umo-mo Ha 3axkpsimom yuacmke: Enclore, ...to enclose
and parke in (Hollyband C. Treasurie of French Tong.
1580)°. Takum 06pa3om, K XVI B. BbIIEISIOTCS CIeyI0-
mye 3HavYeHus caoBa park:

— An enclosed piece of ground used as pasture
for grazing livestock'® (oroposkeHHasi TEPPUTO-
pusl, ucroab3yeMasl Kak Mmactouile AJjsi Bblraca
CKOTa).

— A tract of land with lawns and woodland attached
to a country house and used as a game preserve
and for recreation'' (y4aCTOK 3eMJI C JTysKaiiKaMu
M JIeCOM, IIpuJieTaloliuii K 3aTOPOLHOMY JOMY
M UCIIONIb3YEMblii B KAUeCTBE OXOTHUUYbLETO YIO-
ObSI U VIS OTHbIXA).

— An enclosed area reserved for wild animals; game
preserve and held by royal prescription or grant'?
(oropoxkeHHasi TeppUTOPUS, OTBeJeHHas

CKP W

IUIST AVKUX JKUBOTHBIX, OXOTHUYbE YTOMIbE, HAXO-
JsIieecst BO BJIaIeHUM 110 KOPOJIeBCKOMY pacIo-
PSKEHUIO WIN Japy).

— A space occupied by military vehicle, materials
or animals'® (IpoCcTpaHCTBO, 3aHSITOE BOEHHO
TEeXHUKON, MaTepuajsaMy MJIN KUBOTHBIMMN).

— (V) To lodge (troops) in an encampment'* (rnarout:
pasmewaTsh (BOJiCKa) B jiarepe).

Ilpyrue 3HaAYeHUs CJIOBa, CBSI3aHHbIE C TOPOJCKUM
6J1aroyCcTpOiiCTBOM, MECTOIIOJIOKEHMEM AaBTOTpPaH-
CIriopTa, MECTOM /IS 3aHSATUI 6ei1cO0I0M MJIY MHBIMU
BUIAMM eI TTbHOCTH, UCTOPUUECKY TTOSIBUIIACH TIO33Ke
¥ He MOTYT COOTBETCTBOBATb UCCIEAYEMOMY UCTOpUUE-
CKOMY cpesy.

BoigenenHbie 3HaueHus omnpepenuan JICT, kommo-
HEHTHBI aHaJIM3 KOTOPHIX MO3BOJISIET IIYTEM BBISIBJIE-
HUST OBLIMX CEMaHTUUYECKMUX MPU3HAKOB OMpeneanThb
00611IyI0 CeMy, COCTaBJSIIONTYIO SIAPO Kaxkmoii JICT.

CooTBeTcTBeHHO epBoMy 3HaueHu1o (JICI'1) moxHO
BBIJEIUTD CJIEAYION/e CEMAaHTUYECKNe KOMITOHEHTHI:

1. (Enclosed) piece of ground - (enclosed) part

of land, plot, tract, field, area.

2. Pasture - field, pasture land, grass, grassland,

grazing.

3. Livestock - stock, cattle, grazing animals.

B paMKax COIOCTaBJIIEMbIX KOMIIOHEHTOB MTOCPE] -
CTBOM B3aMMOOIIpeie/IeHNs MOKHO YBUAETb, YTO HaM-
60JbIllee KOIMYECTBO OOIINX CeMaHTUYECKUX dIeMeH-
TOB MPUXOJUTCS HA 3HAUEHME pasture, UTO OMpenesseT
€ro B KayecTBe SAepHOro wieHa gaHHol JICT.

[Tpu paccmoTpeHMM ceMHBIX KOMIIOHeHTOB JICI'2
BBIJIEJISIIOTCSI COCTABJISIONINE

1. Tract - piece, plot, area.

2. Land - ground, territory.

3. Lawn - grassplot, meadow, field, lea, the area

covered with grass.

4. Woodland - forest, wood.

4 Park. Oxford English Dictionary. URL: https://www.oed.com/dictionary/park_v?tl=true (accessed 16 Feb 2025). 3mech  majee o TEeKCTY Iepe-

BOJ, BBITIOJTHEH aBTOPaMM CTATbU.

5 Park. Merriam-Webster. URL: https://meriam-webster.com/dictionary/park (accessed 28 Apr 2025).

¢ Park. Oxford English Dictionary...
7 Park. Merriam-Webster...

8 Park. Oxford English Dictionary...
° Ibid.

10 Thid.

1 Park. Merriam-Webster...; Park. Collins Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/dictionar/english/park (accessed 11 Mar 2025).

12 Park. Merriam-Webster...
13 Park. Oxford English Dictionary...; Park. Merriam-Webster...
14 Park. Oxford English Dictionary...
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5. Country house - village house, cottage, country
dwelling.

6. Game-preserve — shooting land, hunting ground.

Hawubonblilee KOJIMYECTBO CEMAaHTUUYECKUX COBIIA-
meuuit B nanHoi JICT umeet 3HaueHue lawn, coxpaHss
MHBApUaHTHBIN XapakTep gaHHoi JICT.

B JICT'3 cemaHTHYeCKMeE COCTABJISIONIME paCIpenenmn-
JIUCh CJIeLyIOIUM 06pa3oMm:

1. (Enclosed) area - territory, land, natural

environment.

2. Wild animals - the animals which live free
in the environment in their natural state.

3. Game-preserve — an area of land where hunting
and fishing are carefully controlled.

4. Prescription - instruction, recommendation.

5. Grant - allowance, donation, present.

CornacHo paccmoTpeHHBIM cemam B JICT'3 u cutya-
UMY B3auMooTnpeneneHust sHauenue wild animal B 6071b-
Ieit CTemeHM OTpaskaeT KOHIENTYalbHbIN XapaKTep
IaHHO TPYIMBI.

KomMnioHeHTBI ceMaHTMUeCKOM CTPYKTypsl JICT4:

1. A space — a military camp, area, field, spot.

2. (Military) vehicle - transport, (military) carriage,

implements.

3. (Military) materials — equipment, ammunition,
supply, implements.

4. Animals - living creatures except humans,
birds, fish and insects, horses, equestrian
line-up, transport.

Cors1acHO COTMOCTABJIIEMbBIM TOJKOBAHUSIM SITEPHBIM
copep>kaTeabHbIM KOMITOHEHTOM AaHHOI JICT sgBiseTcs
sHaueHue military vehicle.

B pe3ynbTaTe KOMIOHEHTHOTO aHaiM3a cjaoBa park,
MCXOMS U3 TOJIyUeHHOTO Habopa SiIepHbIX CeM, Coaep-
Kalux HauboJiee TUMMUYHBIE MPU3HAKM KOHIIEITA,
MOSKHO BBIIEJIUTH 00Iee 3HaYeHMEe CJI0Ba, KOTOPOe
Ha MOMEHT 3aMMCTBOBAHMS B CCTEMY PYCCKOTO SI3bIKA
UOEeHTUDULIMPOBANIOCH KaK 8bl0e/IeHHAs (020POHCEHHAS)
meppumopus, 3aisamas nod nacmouwe, Npo2yJiKu, 0Xomy
UU BOEHHbIU J1azepb.

Semantic Reconstruction

KoMIIOHeHTHbIIT aHAIN3 3aMMCTBOBAaHHOTO

C10Ba napk

Kak OOJIbIIMHCTBO aHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHMIL
ITeTpOBCKOTO BpEMEHU, 3aMMCTBOBaHME NAPK B MIOTHO
Mepe HacaeI0BaJIo CeMaHTUUYeCKIIT 06beM, TTOTyYeHHbI
OT OPUTUHAJILHOTO CJIOBa [BupykakoBa u ap. 1972: 256].
CornacHo me@UHUIMSIM, KOTOPbIe 3aMMCTBOBAHHOE
CJIOBO NAPK IMEET B psilie UCTOPUKO-ITUMOIOTUUECKUX
cyioBapeii u sekcukorpadmuyeckux MUCTOUHUKOB PYCCKOTO
sI3bIKa, MOXXHO BBIJEJIUTb €r0 OCHOBHBbIE 3HAUEHMUS,
XapakTepHble B mepuoj Havana XVIII B., Korga ci0BO
BIIepBbIe OSIBUJIOCH B PYCCKOM JIeKCUKOHE. [TepBoe 3Ha-
yeHue (1711 r.) onpenenniio CJI0BO B AUIIJIOMATUUECKUX
meMyapax KHs34 b. M. KypaknHa Kak:

— OONIBIION GJIAaTOYCTPOEHHbIN caj A TYJISTHUS
M OTABIXA IOCeTUTeNen!’:

e Xomsa mom dom He ecmb, Umo 3ag8udHo20 8udems,
MOKMO NAPK 8eJIUKUL U YMHOMEH 8CAKUMU 36ePbMU,
Kax oJieHeli, K03, Max xce u jemarnuux ¢ezaros, nep-
Opuli, 3atiyes’.

e Becb dom nodoben dsopyy.. Cad u Ilapk (Ha HECKObKO
MU OKPYHCHOCMU) HANOJHEH 8CAKUMU OuKUMU
36epvMuU, KOmoposle 00HAKO MAaxK NnpuesliuHsl, 4mo
cmadamu neped Hauteli Kapemoli 6ezanu'’.

e ...8 NpeKpacHom 30euiHem napke, no KOmopomy npo-
meKawm peuku u NpoCmuparmcs yCaxieHHbole 8blco-
Kumu monoasmu dopozu's.

B cnoBape H. M. IHOBCKOTO HaXOOUM ApyTKe 3HaUe-
HUS CI0BA, TIe NapK 3TO:

— 3BepuHell, BeJIMKoe IIPOCTPAaHCTBO 3eMJIU, OT0-
POXeHHOe CTeHaMMU IJIS1 COAepKaHUSA AUKUX
3Bepeii ¥ JIOBJIY UX WIU JJIS1 IPOTYIKM:

e Mol nowiu cmMompems cad, KOmopelii upe38sluatiHo
XOpouw U OKpyxceH npegeaukum 3eepuHyem?.

« Om moezo xe 2opoda Mupa c noneepcmosl Mecmo
8eJ1UKO€e COCHOB0L powu 0MzOoPOXEeHO — Mo Cymb
mozo e nomsiHeHHoz2o Padueuna 3eéepurey. B mom
36epuHye MHO20 oJjieHeli, oceli, catizakos, K03 JUKUx
U UHBIX MOMY N0006HbIX 36epeli®.

15 TTapk. In: Yepusix I1. . Mcmopuko-3mumonozuueckull c1o8aps co8pemMeHH020 pycckozo A3vika. M.: Pyc. 3., 1999. T. 2. C. 6; ITapk.
In: [Tpeo6paskeHckuii A. I. dmumonozuueckuti cnosaps pycckozo assika. M.: Tur. I. Jiuccuepa u [I. Co6ko, 1914. Beim. 10. C. 18; ITapk. Crosaps

pycckozo s3vika XVIII eeka. CII6.: Hayka, 2011. Boim. 18. C. 211-212.
16 ApxuB KHsa3s1 ®. A. KypakuHsa... C. 34.

17 Mamkoga E. P.TlyTemiecTBre OMHO POCCUIICKOI 3HATHO TOCTIOXKM [10 HEKOTOPIM ATIMHCKMUM NPOBUHIMSM. [Iponssenenus E. P. [JamkoBoii.
M.: OmbIT TPyH0B BosmbHOTO poccuiickoro co6panust mpu umi. MocKoBCKOM yHuBepcuTete, 1775. 4. 2. C. 131.

18 nuikos A. C. 3anucku, MHeHMsE U riepernycka agmupaina A. C. lumikosa. Berlin: B. Behr’sBuchhandlung, 1870. T. 1. C. 180.

19 duosckuit H. M. HOBbII1 CJIOBOTOJIKOBATE b, PACIIONOKEHHBII 110 andasuty. CI16.: Tum. Akaz. Hayk, 1803-1806. T. 3. Ct6. 223.

20 Mamkosa E. P. [lyTerecTsue 0gHO POCCUIICKOI 3HATHOI rocroxu... C. 109.

2 Toncroit I1. A. Tlytemectsue cronbumKa I1. A. Toncroro mo EBporte. 1697-1699. M.: Hayka, 1992. C. 186-187.
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» U3secmHo, umo 8 nemposckue epemeHa 8 Jlemnem
cady ObL1 NMUYHUK, Uu3swHas 6ecedxka, dom ¢ ponman-
HbIM CHaps0om, NpusooUMbIM 8 08UMIEHUU NOCpel-
cmeom 0016020 KoJleca, a psi0oM C HUM 38epuHey?,

B 3TuMMONIOrMYECKOM CJI0OBape pPYCCKOTO SI3BIKA
A. T. IIpeo6paskeHCKOTO YIOMMHAETCSI 3HaUeHMe CI0Ba
napk B KauecTBe 020p0XeHH020 Mecma, 2de cbepezarom
Jduyb, Kak HaubojIee paHHee, Ube 3aMMCTBOBaHME BOCXO-
IUT OT TATUHCKOTO parcus — 6epeus, COXPaHITh:

— MeCTO, B OCOGEHHOCTH IIojie, IIe CKOT comep-
SKUTCSL JHEM M HOYbIO, YTO [eIaeTcs AJs YAOo-
OpeHus monsi?t:

» Bo 8ce cmopoHbl IOHOOHCKUE OKpecmHOoCmu npu-
SIMHBL, NOCMOMPems Ha HUX XOPOULO MOJIbKO C KAKO20-
J1u60 8036blweHUs. 30eCh 8Ce 020POHEHO, NOJISL, N1y2d
u Kyoa He 8321aHeuldb, 8e3de 3a60p.

B 3HaueHUM 3azoH, 0zpada, 020pOXEHHOE MeCmo
CJIOBO YIIOMMHAETCS Takke B 3TMMOJIOTMYECKOM CJI0-
Bape M. ®acmepa?®®, KpaTKOM 3TMMOJIOTUUYECKOM CJIO-
Bape H. M. IllaHCKOTr0%” ¥ MCTOPUKO-ITUMOIOTUYECKOM
cyioBape pycckoro sizbika I1. . YepHbix?:. Takxke B ¢/10-
Bape H. M. IHOBCKOro 3aMCTBOBaHMe napK ONpeness-
eTcsl B 3HAaUeHUN:

— MeCTO COOpaHMs, Iie CTaBATCS BCe apTUIIIePuii-

CKMe TATOCTH, CO BCEMY BOMHCKMMU IIPUIacaMu
JJISI apMUU, KaK TO: OCaJHbIe ITYIIKY, MOPTUPBI,
siApa, MOPOX U MpoYMe MPUIachI®’:

e [lapk cmauosumcsa 8 Jazepv dajee NyuleuHozo
evicmpena om zopoda u ykpenasemcs hapane-
mom u peom, 3aujuwaemeim ¢ 60ko8 pedymamu
u pedakmam>.

e ITapk Apmunnepuiickuii, ecmos mecmo, 2de coOpaHsl
8ce 80UHCKUE npunacel 0719 ocaxdawuieli apmuu,
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aubo cmosujeli 8 azepe, Kak mo nywku, Mopmupeol,
a0pa, 60m6bl, NOPOX, 8CE CHACMU U MAWUHBL, ynompe-
61siemole 6 apmuu’'.

 Ilapk ecmb HeKOmMoOpoe Mecmo, 8blOpaHHoe 8 noie,
Kyoa u3 nywku Heawv3s docmamo, dabsl mam cma-
8UMb apmujiiepuio, 3axcuzamenbHole 02HU, NOPOX
u amyHuyuio’®

o C kaxcdoii 6amapeliHoii pomsl ompsdums no 0aa,
00HOMY 3apsidHOMY fWUKY, omnpasume 6 3anaoc-
Hblli apmusaneputickuti napk, Haxodauwulics 0Kojo
Mosxaiicka (bapknai-ge-Tomimu M. b. [loHeceHUe
M. 1. Kyty3oBy. 1812)%.

HecMOTpSI Ha TO UTO CIIOBO NAPK GBUIO 3aMMCTBOBAHO
B HECKOJbKMX 3HaueHMSIX, ueil monuceMudeckuii psy,
BO MHOI'OM IIOBTODSIET COAEp>KaTe/lbHble KOMIIOHEHTBI
OPUTMHAJIbHOTO CJI0BA, aHA/IN3 Ha YPOBHE CeM ITIOMOraeT
MOHSTD CYIIECTBYIOIIYIO MEXIY HUMMU KOHIIENTYaJbHYIO
pasHuiy. CornacHo IeKCM4YeCKOMY OIpefielIeHUI0 C10Ba
BBIJIE/ISIIOTCSI YeThIpe JIEKCUKO-CeMaHTHUUeCcKye IPYTIIbI
C 1e/bl0 BBISIBJE€HMUS SILEPHBIX CeM Kask[oii I'PYIIIbI
U COTIOCTAaBUTENIBHOTO aHall3a CEMHBIX KOMIIOHEHTOB
3aMMCTBOBAHHOIO 1 OPUTMHAIbHOTO 3HAYEHUIA.

B JICT'1 3HaueHMe C10Ba napk OmNpernesseTcs Cleny-
I0IIVIM CeMaHTUYeCKMUM pPSfoM (puc. 1):

1. Cag — HacakeHHas polla C ajaaesMy U LIBETHU-

KaMy 06BIYHO BOKPYT GOJIBIIOTO TOMa.

2. T'ynaHue — MpoOrynka, TyJaboulle, OTIbIX.

3. IloceTuTenu — rocT, BUSUTEPHI, TYOIUKA.

B JICT'1 cema eynsiHue SIBISIeTCS ompepensiomiet
U AeMOHCTpUPYIOIeli KOHIeNTya/JbHYI0 3HAUMMOCTb.
B xopne ycTaHOB/IEHMSI OTHOLLIEHMIT CeMaHTUYeCKO IIpo-
M3BOSHOCTU MeXAY 3aMMCTBOBAHHBIM U OPUTMHAJIb-
HBIM CJIOBOM MOXHO yBueTb, uTo JICI'1l cioBa napk
MMeeT HaubOoIbIlIee CXOICTBO CEMHBIX KOMIIOHEHTOB

2 Msaraos I1. B. Poccuiickme campbl U MapKu: UCTOPUKO-KY/IbTYPHBIN acrekT. CospemeHHble npobnemst cepsuca u mypusma. 2013. N 1. C. 23.

https://elibrary.ru/pwdov

3 Tlapk. In: TIpeo6paskenckuii A. T. dmumonozuuecKkuil c108aps pycckozo A3vikd... C. 18.

% TTapk. In: Cnosape pycckozo assika XVIII eexa... C. 212; Tlapk. In: SHoBckuit H. M. Hogalil ¢10860monK08ameNs, pacnonoieHHsiii no aida-

sumy... Ct6. 223.

%5 KapamsuH H. M. [I1cbMa pycckoro myreniecTBeHHuKa. U36. cou. B 2-x T. M.-JL.: Xyn. JIurt., 1964. T. 1. C. 586.
26 Tlapk. In: ®acmep M. dmumonozuueckuti cno8aps pycckozo assvika. M.: Tlporpecc: 1987. T. I11: My3sa — Csr. C. 207.

7 Tlapk. In: llanckuit H. M., MBanos B. B., lllanckas T. B. Kpamxuii smumosnozuueckuti cio8aps pycckozo a3vika. M.: Tipocsemenne, 1971. C. 327.

28 Tlapk. In: Yepusix I1. . Hcmopuko-3mumoiozuueckuii c108apb CO8PEMEHH020 PYCCKozo A3biKd... C. 7.

2 Tlapk. In: SSHoBckuit H. M. Hoeblli c1080moikogsamens, pacnonoxenHsili no angasumy... Cr6. 223; Tapk. In: Yepusix I1. . Mcmopuko-
IMuMosIo2uYecKull ¢108aps COBPeMeHH020 PYcckozo a3bikd... C. 6; Iapk. In: IIpeobpaxkeHckuit A. I. dmumonozuueckuil c108aps pycckozo

A3biKa... C. 18.

30 TTapk. In: STHoBckuMit H. M. Ho8blii c1080MO0IK08aAMeNb, pACNON0NEHHDII N0 andasumy... CT6. 223.

31 Kypranos H. T. Kuura o Hayke BoeHHOi1. ClioBapb utkeHepHblit. CI16.: TUIL. CyXOIMyTHOTO KafeTckoro kopmyca. 1777. C. 329-330.

52 Kam6pe ze. UcTUHHBIN €110co6 yRperieHus ropopos. Tepmunst. CI16.: Msa-so CII6. Tum, 1724. C. 20.

33 Tlapk. HKPS. Konkopdarc.
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¢ JICT2 cnoBa park, ipu aTom cembl lawn B JICT'2 (park)
u eyaaHue B JICT'1 (mmapk) SBJSIIOTCS KaTeropuaabHO-
JIEKCMYECKMMU U OTIPEeNsIioT CTabUIbHbBIN XapaKkTep
repenauy 3HaUE€HUS CJI0OBa cad AJisl IPOTYI0K U OTAbIXA
B XOJle 3aMMCTBOBaHMs. B TO Xe Bpems cema game-
preserve (0XOTHMUYbe yroabe) B JICT2 cioBa park siByisi-
ercst nuddepenimansHoii (IC), v IpU 3aMMCTBOBAaHUMU
OHa IO BepIach COKpalleHI0, BbI3BaB CysKeHMe 3Ha-
YyeHUs CJIOBa.

B JICT'2 3aummcTBOBaHMSI napk (PUC. 2) BBISIBIEHBI

ceMaHTUYeCcKue eqUHUIIbL:

1. 3BepuHel, — comepkaHue OUKUX WMIU PeIKUxX
SKMBOTHBIX B KJIeTKaxX MJIM BOJibepax AJjs MoKasa
MMOCETUTEISIM, TUIT 300TIapKa UM (GepMBbI.

2. CogepkaHue AMKUX KUMBOTHBIX — KOpMJIeHMUeE,
coxpaHeHUe, 3alMpaHue, OropakuBaHue.

3. JloBns — 0x0Ta, MPOMbICEJI, 3allafgHs.

4. IIporynka — rynsiHue, OTObIX, NeInit TYPU3IM WU
3KCKYypCHSI.

VHBapuaHTHOV CeMOJi, COCTaBASKOLIENl OCHOBY

KOHIIEIITa OAHHOM JIeKCUKO-CEMaHTUYeCKON TPYIIIbI,

|
| | | |
( JICT'1 )( JICT2 )( JICT'3 )( JICT4 )

CemHblii pad |

tract land .

country
house

game-
preserve

woodland

Semantic Reconstruction

COIJIAaCHO CUTYalMM B3aMMOOTIpeJeeHUsT SBIISEeTCS
KOMITIOHEHT 3HaueHus codepicaHue OUKUX HUBOMHBIX.
CormocraB/ieHe XapakTepa CeMaHTMUUYeCKOi Mpo-
M3BOJHOCTY 3aMMCTBOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB CO CXOJ-
HbIM OpUTMHaAbHbIM 3HaueHueMm B JICT3 moxkassi-
BaeT, uto cema wild animals B JICI'3 opurnHaabHOTO
MaTrepuasa U cema codepycaHue OUKUX KUBOM-
Hoix B JIC'2 3aMMCTBOBAaHHOIO CJ0Ba SBJSIOTCS
KaTeropuaabHO-JIeKCUYECKMMU U COCTABJSIOT OCHOBY
TTOHMMAaHMS CJIOBA KAK 020P0XEHHO20 Mecma 0J1s1 cooep-
HaHus JuKux *usomHsix. B To Xe BpeMsi cema game-
preserve B JICI'3 OpuUTMHAIbHOTO 3HAYEHUS SIBJISIETCS
ouddepeHuManbHOM, ¥ BIIOCIEACTBUM OHA IMOABEPT-
Jlach COKpallleHU10, CO3[laB BHYTPUIMHTBUCTUUECKYIO
MOTMBALIMIO JJI51 CY>KeHUS 3HaUeHUs ¢JIoBa. [IpyumHamm
usMeHeHuss guddepeHINANbHONW CEMBI C OXOTHI
Ha JIOBJII0 OMKUX JXMBOTHBIX C I€JIbI0 X JeMOHCTpa-
LIUU TTOCTYKUAU Takue GaKkThl, KAK 3aKOHOAATEIHCTBO
ITetpa I mo oxpaHe JeCHBIX YTOAMIA, crienduKa 1eCHOTO
npombicia B Poccuy meTpoBCKOTO BpeMeHM, 3alpelia-
I01[asi OTJIOB HEKOTOPbIX BUAOB KMBOTHBIX (COGOJS

| | | |
(meri ) ( omerz ) ( omcrs ) (o ogicr4 )

CemHbilii pad

cap, MOCETUTENINA

nubdepeHumaabHAS ceMa

. sepHasi cema

Puc. 1. Cxema noaBWXKY siAepHoii cembl JICI'2 B nipoiecce 3aMCTBOBaHUS CJIOBA park B PyCCKUii I3BIK
Fig. 1. Semantic shift in the nuclear component of lexical-semantic group 2 for the original word park

|
| | | |
( JICT1 )( JICT2 )( nclrs )( JICT4 )

CemHblii pad

game-
preserve

area prescription ~ grant

nubdepeHumaabHas cema

. simepHasi cema

| | | |
(mer1 ) ( omerz ) (omcrs ) (ogicr4 )

CeMmHblii pad

3BepUHeI] JIOBJIS MPOTY/IKa

\J

Puc. 2. CxeMma NMoaBWXKY ssaepHOii cembl JICI'3 B npoiecce 3aMCTBOBaHUS CJIOBA park B pyCcCKuii I3bIK
Fig. 2. Semantic shift in the nuclear component of lexical-semantic group 3 for the original word park
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(1706 1.), nocsa (1714 1.) u T.1.), IpeHeOpPeRUTEIbHOE
otHomeHue IleTpa I k oxore3:. Iapku Ha aHIIMIICKUIA
MaHep BIIOCIeCTBUY BO3HMKIM B [aTumHe, i3MaitioBe
u Lapckom Cesne, TpagUIIMOHHBIX MeCTax I[apCKOIi
OXOThI, a CO3JaHle «0COOBIX 3aII0OBEIHBIX JIECOB» CIIO-
cO06CTBOBAJIO TIOSIBJIEHUIO TIPUPOIO0OXPAHHBIX TEPPUTO-
puit, TaKUX KaK 3all0BeIHMKY, HAllMOHAJIbHbIE TTaPKMU,
3akasHuky [UepHbix 2012: 30].
CornacHo JICI'3 3auMMCTBOBaHHOTO CJIOBa hapk
(puc. 3) BbIAENSI0TCS CeMHble KOMIIOHEHThI:
1. TToste — 3eMJIs IJ1s1 C€JIbCKOXO03SIIICTBEHHBIX PaboT,
JIYT, TTaCTOUIIE.

2. ComepxaHue CKOTa — BbINAC, yXOH, OTKOPM
CeIbCKOX03SIICTBEHHBIX XKMBOTHBIX.

3. YnobpeHue — mOJAKOPMKa, HaBO3, TOp(d, meperHoii,
KOMIIOCT, 3eMJIefienue.

SlmepHoOii cemoii, o6GecreunBawineii HauboIblIee
COBIaJieHMe CeMaHTUUeCKMX Ipu3HaKoB B nanHoii JICT,
SIBJISIETCSI KOMIIOHEHT noJie 0/ 8bInaca cKkoma, KOTOPbIi
TIPY COTIOCTABJIEHUM C SIIEPHBIM KOMIIOHEHTOM pasture
B JICT'1 opuruHajabHOTO CJioBa park obHapyxkuBaeT
CXOeCThb JeKCUKO-ceMaHTuueckux uept. CpaBHMUBAS
CeEMaHTHYECKVEe KOHTPAreHThl 3aMMMCTBOBAHHOTO U OPU-
ruHanbHOro ciaoBa B JICI'3 (mapk) u JICT'1 (park) MoskHO
YBUIETH, UYTO SIAE€PHBIE CeMbI noJie (AJjs1 BbIlaca CKOTa)
U pasture SIBJASIIOTCSI KaTeropuaJbHO JeKCUYEeCKUMMU,
ompepensisa Ha3HAYeHMe CJIOBA Kak Mecmo 0718 evinaca.
Mexnoy Tem cema an enclosed piece of ground (oropo-
SKeHHBI yU4acTOK 3eMJIM) OblIa onpereneHa Kak aud-
dbepeHnmanpHasi, NOMOJHMBINAS Ha3HAuUeHMe MHBA-
PMAHTHOI CceMbl M TOBJMUSBIIAS HAa CEMaHTUYECKUT
00beM 3aMMMCTBOBAHHOTIO CJI0Ba. B culy 06MINsI CBO-
OGOAHBIX MAaCTOMIIHBIX YTOAMiII KOMIIOHEHT audde-
PEHLMATBHOM CeMbI 020pOMCeHHbII COKPATUIICS B XO[Ie

|
| | | |
( JICT'1 )( JICT2 )( JICT3 )( JICT4 )

| CemHblii pad
ground - livestock

nuddepenanbHas cema

. sepHas cema

CKP W

3aMMCTBOBaHMS U IPUMEHSJICSI B OCHOBHOM B 3HAaUE€HUU
3a20H 021 nowiadeti Uau aesadd; BIIOCIEACTBUM 3HaAUe-
HMe CJI0Ba mMecmo 07s 8blnaca cKkomd, CTOJKHYBIIUCH
¢ 6OMBIIMM KOJMYECTBOM CMHOHMMOB, TaKKe Mpuo6-
peJio NeCcTPYKTUBHYIO AMHAMUKY Pa3BUTHUS.

CornacHo cemHOMYy cocrtaBy JICT'4 (puc. 4) Beigens-
I0TCSI KOMITOHEHTHI:

1. MecTto - moJie, TEPPUTOPUS MIMU IIOMALKa
IIJIST YCTAHOBKM M XpaHeHWUS! Opyauii, 3auiuinae-
Mbli1 1arepb.

2. CobpaHye — COBOKYITHOCTb (eAMHUIL apTUIIEPUNA),
KOJIJIEKIIMSI, Habop.

3. ApTuiiepuiickue TSITOCTU — IYIIKM, TayOuUIIbI,
MOPTHUPHI (KOPOTKOCTBOJIbHbBIE OPYOUS), SIApPA.

4. BoMHCKMe MpUIachkl — apTUJIepUIICKUE U MHXKe-
HepHble TIPUHAAIEKHOCTHU, CHAPSAbI, 3apsgHble
SIIIUKUA.

5.Jlarepp - MecTo c60pa, YCTAHOBKM, XpaHEHUS
apTUJUIEPUU CO IITATOM JIIOJei1 U KOHHBIM COCTAa-
BOM, BOMHCKAS YaCThb, 3aHUMAIOIIASICS TIOABO30M
M XpaHeHMeM 3apsaoB, CKIAM I CHaGKeHUS
apMun.

Vicxonmst U3 CUTyallMy B3auMOTIpeneeHus], Kinye-
BBIM 3jieMeHTOM AaHHO¥ JICT MOXHO CUMUTATh CEMY
Jlazeps, KOTOpasi ornpepaessieT CMbICJIOBYI0 KOHCTAHTY
3aMMCTBOBAHHOIO CI0Ba. MexXay TeM B CMJIy YaCThIX
BOEHHbIX MoX0on0B IleTpa I 1 MOABMXKHOTO XapakTepa
Jlarepsl KOHIIENTYyaabHAasl OCHOBA CJI0Ba IpeTepriena
orpeje/sieHHble U3MEHEHUSI B CTOPOHY pacUIMpeHust
MyTeM MEeTOHMMMUYECKOro mepeHoca KOHIeNTyaabHOM
COCTaBJISIIONIENE C MeCTa PacIoNoKeHUsT 06beKTa Ha CaM
00BEeKT, T.e. C MeCTa pasMellleHNs] apTUIIEPUIACKUX
TATOCTEN HA CaMy apTUJUIEPUIO U ee OCHallleHue. lHavye
rosops, nudbdepeHunanbHas ceMa apmuianepuiickue

| | | |
( merr ) (C ooz ) ( nclrs ) ( yera )

CeMmHblii pad

coepkaHnue

cKOTA ymobpeHe

\J

Puc. 3. Cxema noaBuKKM sigepHoii cembl JICI']1 B mponecce 3aMCTBOBaHMS CI0Ba park B pycCKuii I3bIK
Fig. 3. Semantic shift in the nuclear component of lexical-semantic group 1 for the original word park

34 Kyremnos H. U. llapckast u ummeparopckast oxora Ha Pycu. Konery XVII u XVIII Bek. CI16., 1902. T. 3. C. 4.
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|
| | |
)( JICT2 )( JICT'3 )( JICT4 )

Semantic Reconstruction

| | | |
(meri ) (omerz ) (onmers ) (oscra )

( mer
CemHblil psi
space mlllta}ry animals MeCTO
materials

CemHblil psi

apTUJIEPUIICKME BOMHCKME

cobpaHne
TATOCTH TIPUITIACHI

1

nuddepennanpHas cema

. sSaepHasa cema

Y

Puc. 4. Cxema NoaBVWKKY siAepHOIi cembl JICT'4 B npoiecce 3aiMCTBOBaHUS CJIOBA park B pyCcCKuii I3bIK
Fig. 4. Semantic shift in the nuclear component of lexical-semantic group 4 for the original word park

mszocmu puobpeTaeT, COIJIACHO METOHUMMY, SIAEP-
HBIJ XapaxTep.

e [lapk apmuanepuu ¢ 080iHbIMU 3anacHsiMuU adge-
mamu, o0Holl ocadHoli, cocmoum u3 160-mu opy-
Juti (n3 mucbma H. A. JIbBoBa C. P. BopoHIIOBY.
1787-1801)%.

II1s1 OpUTMHAIBHOTO COCTaBa CJIOBA 60jIee XapaKTePHO
3HAUYeHME CMAHO8UMbCA NdzepeM 8 Cmpamezuuecku
8b1200HOTl NO3UYUU®®, YTO JOKA3BIBAET CEMAHTUYECKOE
pasBUTHE 3aMMCTBOBAHHOIO (JIOBA B IIPOLIECCE AePUBa-
uuu. Cema jarepb Kak MeCTO CTOSIHKM ¥ PEMOHTA IO -
BIDKHOTO COCTaBa®” Takke B JaJbHeIIeM pacypuiach
Ha MHbIe BUIbI CHAPSKeHMS M TPAHCIIOPTa.

Tunonorusauyusi CeMaHTUYECKUX U3MEHEeHU N
3aMMCTBOBaHUS NApPK

B xole KOMIIOHEHTHOTO aHaaK3a YOaJoCh BHISICHUTD,
YTO B MPOLIECCE AePUBAIMY PSJ UCXOAHBIX CEM 3aMM-
CTBOBaHMUS NapK MOABEPTCS CY>KEHUI0 TepPBOHAYANb-
HOTO CEMaHTUYECKOro o0beMa IOA BO3[EiCTBUEM
9KCTPATMHTBUCTUIECKUX YCJIOBUI. 3HAUEHUE 020-
POXCEHHASA meppumopus 0ns 106au OUKUX HUBOMHbBIX
CY3UJIOCH IO codepicaHus OUKUX HUBOMHBIX C Yesbio
nokasa ny6auke, a MapK Kak noJje 015 8vlnaca ckoma
CTOJIKHYJICSI C BBICOKOJ CTENEeHbK CUMHOHMMMMU, UTO
OTpUIIATEIbHO CKAa3aJoCh Ha €ro ajanTaluu B pyc-
CKOM $sI3bIKe. B TO ke BpeMsI HEKOTOpbIe€ CeMbI CJI0Ba
TTOJTYYWJIV JajabHelilee pa3BUTHE 32 CUET PACIIUPEHUS
Y METOHUMMYECKOTO TlepeHoca. O20poxeHHbLT yuacmox

Jleca 80kpyz 0oma 3aJI0KWJI OCHOBY MapKOBOJ KyabType
B Poccuy B 3HaUeHUM GOJIBIIOTO 671a20YCMpPOeHH020 cada
0711 om0bixa, a narepb C apTULIepueii ¥ BOEHHbIM CHapsI-
SKeHMEM CTaJl KOMIIEKCOM apTUJIIEpUIACKOI TEXHUKNA.

Tumnonornyeckoe 060CHOBaHYE CEMaHTUUECKIX U3Me-
HeHMI 3aMMCTBOBAaHHOTO (JIOBA NAPK HA OCHOBE BIMUS-
HUS CEMHOI BapuMaTMBHOCTA B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
rpymIax 3aMMCTBOBaHMS HA KOHIENITYa bHbIN XapaKTep
CJIOBA MOXKHO MPECTaBUTh B BUJIe TaOIUIIbI.

Vcxofist M3 CTPYKTYPhI CEMaHTUYECKUX CBSI3€i MHOTO-
3HAYHOTO (JIOBA NAPK, MOXHO OTMETUTb, UTO Kaxkjasi
JICT, onipenensioinasicst Ha6opoM ceM 711 KOHKPETHOTO
3HaueHus, cBsi3aHa c Apyroii JICT HeKuM 061IMM MTpU3Ha-
KOM, CO3/1aBasl LIeNT0YEeUHbII XapaKTep MoaMCeMUNA CJIOBA.
Hanpumep,JICT'1 (mecto ans ryassaust) u JICT'2 (cogepska-
HJe OUKUX JKUBOTHBIX IJISI TOKAa3a) 00beIMHSIET 001 Mit
MpU3HAK npoeynkd, Toraa kak JICT2 u JICT3 (mactouie)
00beIMHEHBI OOIIVM ITPU3HAKOM COOepicaHue ¥ugom-
Hbtx. B cBoto ouepens JICT'3 u JICT'4 cBs3aHbl 061Ieit
CeMoii nose, Kak mMecmo 0ns co0epiaHus uiu XpaHeHus
ye20-1u60. MOXXHO Takke OTMeTHUTh, uTo JICT'1 1 JICT4,
orpeneNsIone «KpaiiHMe» 3HaUEeHUs CJIOBa, Mpak-
TUYECKM He MMeIOT OoOuMuX NpusHakoB. HecmoTps
Ha TO UTO 3HaUeHMS KaK 6bl mepeTeKaioT 13 ogHoit JICT
B IPYTYIO, UTO COOTBETCTBYET LIeII0YeUHO MONNCeMUN,
MpU CUCTEMHOM IOJXOJle MPOCMaTpMUBAETCsl HeKoe
rmogo6ue o6IIero Mpyu3HaKa BCeX JIEKCUKO-CEMaHTUUe-
CKMX TPYIII CJI0BAa NApK, 8 UMEHHO 0MKpblmoli, uacmo
020pOJNEHHOL MeCmHOCMU 08 codepianHus uezo-aubo,
MO3TOMY CTPYKTYPY CjJ0oBa 60jiee MpaBUJIbHO GbIIO
OBl OTIPENEeNNUTh KaK PAAUaIbHO-IEITOYETHYIO.

55 MMapk. HKPA. KoHkopdaHc.
36 Park. Merriam-Webster...

57 Tlapk. Tonkosetii cnosaps Oxcezosa. URL: https://gufo.me/dict/ozhegov/mapk (mara o6pamenns: 01.05.2025).
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Ta6i. Tunonorusanust Impounecca MsSMEHEeHMUsI CEMaHTUYECKOro cocraBa CJioBa napkK

Tab. Semantic changes of the word park

3anMMCTBOBaHHOE H3meHeHHOe Tun ceMaHTUYECKOTO
OpuUrMHaJIbHOE 3HAYEeHUE
3HaYeHue 3HaYeHue caBura
JICT'1 - pasture (ract6uie) JICT'3 — mone nJis BbIllaca | 3Ha4Y€HME YTPaueHOo -
CKOTa
JICT'2 - lawn (Jryskaiika) JICT'1 - rynsinue capg, pacumpeHue
JICT'3 - enclosed area with wild animals JICT'2 - comepskaHMe IUKUX | 300IIapK cykeHUe
(oropo>keHHast TEPPUTOPUSI C AUKMMMY KMBOTHBIMM) | SKMBOTHBIX JIJIsI ITOKa3a
JICT4 - space for military vehicle (mecro asist BoeH- |JICT4 — apTu/uiepuiicKuii | apTuiepus MEeTOHVMMS
HOJ TEXHUKMN) jarepb U ee OCHallleHue

OocykaeHUue

KommsiekcHbIe TOAXOBI K M3YUYEHMI0 MeXaHU3MOB IIPO-
1ecca, IoCpeCTBOM KOTOPOTO 3aMMCTBOBaHHas SI3bIKO-
Bas eIMHMIA U3MeHSeT IepBOHAvYaJbHOE COJepKaHue,
oInpenensioTCs NPUHIUIAMU CUCTEMHOCTU, IPUUUH-
HOCTU U uctopmusma. Ha HavaspHOM 3Tarne GyHKUINO-
HMPOBAHUS B HOBOI S3bIKOBOJ Cpee 3aMMCTBOBaHME
KaK 3JIeMeHT YYKOW sS3bIKOBOI CUCTEMBI, OTAMUYASICh
CBOMMM CTPYKTYPHBIMM U CeMaHTUYECKUMU 0COOeH-
HOCTSIMU, UCTOPHEIT YIIOTPEOIeHNS U KYIbTYPHBIM BOC-
MpUSITHEM, aAalITUPYETCS He TOIbKO KaK OTAEeIbHO B3S-
ThIN JIEKCMYECKMIT 37IeMEHT, HO KaK 4aCTb CMCTEeMBbI, Ueit
6arask oHO coxpaHsieT. Ha 3Tom arame, Korga B paMKax
OT[ENIbHOTO 3aMMCTBOBaHMS MPOUCXOAUT AUAJIOT ABYX
SI3BIKOBBIX CUCTEM IyTeM COT/IaCOBAaHMSI 3aMMCTBOBAH-
HOTO (JIOBA C APYTMMM 37eMeHTaMy NMPUHMUMAaIUIero
SI3pIKA, 3aKJIaJbIBAETCS BEKTOP JajbHeNIIero ceMaH-
TUYECKOT'O pa3BUTHUS CI0BA B HOBOI S13bIKOBOI cpeJie.
B TO ke BpeM$sl NPUHLMUI CUCTEMHOCTY COOTHOCUTCS
C MPUHIUIOM NMPUUYMHHOCTU CeMAHTUUECKUX U3Me-
HeHUN, OompeneaslOlIMM NPUUYMHHO-CIeACTBEeHHbIE
CBSI3M 3aMIMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB CJI0B B Ipolecce
ajanTauun.

B nmoruke pasmbimiennii B. K. JKypasieBa o XuBoii
SI3BIKOBOJI CUCTeMe, KOTopasi «ob6jamaeT onpeneaeH-
HBIMM CHJIAMM CaMOCOXPaHeHUSI KOMMYHUKATUB-
HoVi npurogHoctu» [XKypasneB 1984: 41], MbI Takxe
YTBEPXJaeM, UTO BCe 3TO SIBIASETCS BaKHOI MpUYU-
HOJ M3MEHEHUS «UyKOTO» CJI0BA Ha BHYTPEHHEM, TJTy-
6MHHOM ypoBHe. Koppenupysch B HOBOM SI3bIKOBOM
MPOCTPaHCTBe, 3aMMCTBOBAHHAs SI3bIKOBasl eIVMHUILIA
o6pacTaeT YTOUHSIOIMMMU «CMBICIOBBIMU OTTEH-
Kamu» [Burorpagosa 2015: 214], koTopble pacmnpsiioT
ee CMbICJIOBOe BapbupoBaHue. Ha nepBblit B3I IPO-
UCXOHsiIe He3aMeTHO M3MeHeHMsI Ha YpOBHe 3je-
MEHTapHbIX KOMIIOHEHTOB BIIOCIEACTBUM CTAHOBSITCS

MPUYMHON M3MeHeHMSsI BCero KOHLEINTyaJTbHOTO Mpo-
(buns 3auMcTBOBAaHHOTO cjioBa. HaumMHas ¢ majorpam-
matukoB B auue I. [layns, HOMyCcKaJauCh OTKIOHEHUS
OT HOPMBI CjJI0Ba, KOTOpbie, OyayuM camu mo cebe
HUUTOXHBI, B MepPy UX MMOCTEINeHHOTO HAKOIIeHMUS
He3aMeTHO COBUTAIM ee IJISI CO3HAHUS TOBOPSIINX.
HakonuTenbHbIVI XapaKTep M3MEHEHUII B CEMHOM
CTPYKType 3HaueHMIi CJIOBa MO, BO3/IeiCTBMEM IIPUUMH,
Kak BHeIIHero xapakTepa, Tak U CBSI3aHHBIX C CaMO-
pPa3BUTHUEM CaMOTO SI3bIKa, GOPMUPYET ceMaHTUUe-
CKMIT CABUT 3aMMCTBOBAHHOTO C/I0BA, CITIOCOGCTBYS €ro
CeMaHTUYeCKOV KOppessiuy B X0 amanTtauuu. B aToit
CBSI3M CeMaHTUYeCcKasi peKOHCTPYKIIMS, BbISIBJSIONIAS
M3MeHeHMSI CEMHOT0 COCTaBa 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa
B IIPOIleCcce AMaxXPOHNYECKOTO MCC/IeI0BAHMS, SIBJISETCS
Haubosee MOCTYIMHBIM MHCTPYMEHTOM B OIpeneneHun
9BOJTIOLIMY €r0 CEMAaHTHKM B MIPUHMUMAIOIIEM SI3bIKE.
Kaxk rmoka3bpIiBaeT MHOTOACIIEKTHBI aHa/IN3, TOMUMO
BHYTPEHHUX MPUUYUH CeMaHTUUYECKO M3MEeHUUBO-
CTM Ba)XHO ITPaBUJIbHO OLIEHMBATH 3aMMCTBOBAHHOE
CJIOBO B CBeTe MCTOPUKO-KYIbTYPHBIX peanuii. BBumy
9TOTO0 3TUMOJIOTUYECKUI TTOAXO0M TT03BOJISIET PACKPHITh
«CYTb UCTOPM3Ma» U AaeT BO3MOKHOCTH IIPOTHO3UPO-
BaHUS MOTEHIMAJbHOTO CEMAHTUUECKOTO Pa3BUTHUS
Ha OCHOBE yCTaHOBJIEHHBIX Mofesieii 06pa3oBaHUs
3HAUYEHU CJI0B C YUETOM UX UCTOPUYECKUX AAHHBIX
[Tonmopos 1960: 49]. CornacHO JaHHOMY IIOLXOAY, CYyTh
3TUMOJIOTUYECKOTO aHan3a — He CTOJIbKO B ONMMCAHUN
UCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, B paMKaX KOTO-
pOTO pa3BMBAETCS CeMaHTUUYeCKasI KOPPesiyus 3auM-
CTBOBAHHOTO CJI0BA, CKOJIbKO B BepudUKaILUKU JOMMU-
HAHTHBIX MOJeJieil CeMaHTUUYeCKO M3MEeHUYMUBOCTU
Ha OCHOBE JIMHTBUCTUUECKOT0 MaTepuasia u3yuaeMoro
uctopmyeckoro cpesa. [I0CKoMbKYy «KOHTAKThl B pa3-
Hble MEepUOoabl UCTOPUM OOBIUHO OTpAKaiOT pa3HbIe
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COUMONMHTBUCTUYECKME cuTyaluu» [Heer de et al.
2023: 56], KOTOpbIEe He BCETa JIETKO MOHSTh, ITUMOJIO-
TMYeCcKUii aHa/JM3 Ha OCHOBE M3YUeHUS UCTOPUUECKUX
TEKCTOB JaeT Heo6XOMMMYI0 OCHOBY IJis ampob6aliiumu
JOMMHAHTHBIX MOJeseil CeMaHTUYEeCKOTO Pa3BUTUS
KakKk B Ie/sIX U3YUYeHUS CJI0B B KOHKPETHBIN UCTOPU-
YyecKuit mepuopm, Tak U JIJis onpeneneHns KpUTepuen
UCTUHHOCTU MPU OIleHKe CeMaHTUUeCKOl CUTyaluu
B paMKax AMaxpOHMUYeCKO} mepcneKTuBbl. biarogaps
MPUHLUIY UCTOPU3MA CEMaHTMUKA 3aMMCTBOBAaHHBIX
CI0B B pa3Hble UCTOPUYECKME TMePUOIbl MOJAaeTcs
60/iee MCUYEPINBIBAIONIEMY TPOUTEHUIO, HECMOTPS
Ha Pa3HOCTb COLIMOJMHIBUCTUYECKUX YCIOBUN BXOXK-
IeHUs U yIIOTpebaeHMsI.

MexaHM3M IMOCTPOEHUS CeMAHTUUECKON pPEeKOH-
CTPYKIMYM HAa OCHOBE MPUHLUIIOB CUCTEMHOCTH, MIPU-
YMHHOCTM M UCTOPMU3Ma B paMKaX KOMIIOHEHTHOTO,
KOHTEKCTYyaJIbHOT'O ¥ 3TUMOJIOTMUYECKOTO BUIOB aHa-
JiM3a TMO03BOJIsIeT MPOCAeAUTbh AMHAMUKY CeMaHTHUue-
CKMX M3MEeHEeHMI 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0BA Ha yPOBHE
CEeMHOTO COCTaBa ero 3HaveHuit. imes «3bI6KUii», HEy-
CTOMYMBBIN XapaKTep CEMaHTUKM, MEePBOHAYAIbHbINI
BapMaHT 3aMMCTBOBAHHOTI'O CJIOBA YaCTO ITOABepraeTcs
CUCTEeMHOMY AaBAeHUIO IPUHMMAIOLIETO SI3bIKa, U CITy-
CTSI HEKOTOpOEe BpeMsI ero CeMHbBIi cocTaB obpeTaeT
HampaBJeHUsT Pa3BUTHUS, CIIOCOOCTBYIONIME €ro JIEKCHU-
YeCKOMY CIVIaXKMBaHMUIO.

3aka4yeHue
IIpeniokeHHbII METOHOJOTUYEeCKUl (peitMm KOM-
MJIeKCHOM CeMacCuoJIOTUYEeCKO PEKOHCTPYKLUM,
ONMPAIOIINIICS Ha KOMIUJIEMEHTAapHYI0 MHTerpanuio
KOMITOHEHTHOT'0, 3TMMOJIOTMUECKOTO U KOHTEeKCTYyaJlb-
HOTO BUAOB aHa/iu3a, Mokasajna cBow 3¢(eKTUBHOCTD,
YTO MPOJEMOHCTPUPOBAHO BOCCTAHOBJIEHHON cemMaH-
TUUECKOI «Ouorpadueit» 3aMMCTBOBAHHOIO CJOBa
napx.Bo-nepBbIX, HOBas MeTOAMKA [I03BOINMIA OIIpesie-
JINTh IPUPOAY U MEeXaHU3M CeMaHTUUYeCKUX M3MeHeHMU
KOHKPETHOTO ¢JIOBAa. Bo-BTOpPBHIX, B IIpoIlecce 3TMMOJIO-
TMYECKOTO M KOHTEKCTYyaJIbHOTO BUAOB aHaMM3a ObLIN
BBISIBJIEHBI 0COGEHHOCTY SI3BIKOBO CUTyallMy MepPBOit
yerBeptu XVIII B., onpenenuBiiue aaropuTMm CUH-
XPOHHO-IMaXpPOHHOTO COMOCTaBUTEJbHOTO Tpoliecca.
B-TpeThux, M3yueHMe IMHAMUKU CEMAHTUUECKUX U3Me-
HeHMI B paMKaxXx MeTOAMKM CeMaHTUUYEeCKOM PeKOH-
CTPYKLIMM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB oKa3ajo ee 3dpdex-
TUBHOCTb B MOHMMAaHUM MeXaHM3Ma CEMaHTUUYECKO
M3MEeHUYMBOCTU 3aMMMCTBOBaHUIA.

CormocTaBjieHMe CeMHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAaueHUit
3aMMCTBOBAHHOTO ¥ OPUTMHAIBHOI'O CJIOBA BBISIBUIIO
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pasHMUIYy B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe CJIOBa, Mpoje-
MOHCTPUPOBAB MOABVKHBIN XapaKTep KOMIIOHEHTHBIX
PSINOB B JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKMX TpyIIax. 3aMeHa
BeIyIIMX CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB Ha audde-
peHLIManbHbIe CEMBI CTAJIO MPEAIOCHIIKONM CeMaHTU-
YeCKUX CABUTOB, CIIOCOGCTBYS MOCTEIIEHHOMY BbITEC-
HEHMIO MHOSI3BIUHOCTY B 3aMMCTBOBAaHHOM cjoBe. [Ipu
00HAPYKeHUM CEMHBIX CMENeHUIi B 3aMMCTBOBaHUMU
napx TpU BHeIIHEM COXpPaHEeHUU ero KOHIEeNTyasb-
HOTO «IIOPTPeTa» MeXaHU3M CeMaHTUYECKO PeKOH-
CTPYKLIMM BCKPBLJI HEBUIMMBIN MPOILECC OUHAMUKU
Pa3BUTHUS CEMHOTO COCTaBa 3aMMCTBOBaHHOTO CJIOBa.
Takum 06pasom, uccaefoBaHMe CMbICIOBOTO BapbUPO-
BaHMS Ha YPOBHE CeM J10Kasasao, YTO CeMaHTUUeCKue
9JIeMeHThl 3HaYeHUI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MMEIOT
HeCTaOWIbHBIN XapaKkTep B MePUO BXOKAEHUS U YKO-
peHeHUsI B HOBOJ SI3bIKOBOI Ccpeflie U IMOJBepKeHbI
CeMaHTHUYeCKMM CMell[eHUSIM, UTO B Ja/ibHelillleM BefeT
K KOHIIeTITYya/IbHO epecTpoiike BCEro CJA0OBa.
[IpOooyKTUBHOCTh METONMKM CEMAHTUUYECKOI
PEKOHCTPYKLMM CJIOBA NApK OCHOBAaHA HAa KOMILJIEKC-
HOM XapakTepe aHajiau3a, COUeTalolero BHyTPUINHT-
BUCTUYECKME METOObl M3YyUEeHUSI C UCTOPUUYECKUMMU
KOHTEKCTaMM, MO3BOJAUBUIMMU ONpeNeauTbh xapak-
Tep ynoTpe6ieHust ¢ioBa. II0CKOMbKY 60/bIIast YacTh
JeKCUKOoTpaduUeCKUX MCTOUYHMKOB MTaeT TOJKOBa-
HMEe C HEKOTOPBIM 3aMo3JaHueM yske CJIOKMUBIIUXCS,
a He IepexONHbIX INOHITUI, BHELIHSIS PEKOHCTPYK-
us Cca0oBa MOMOTIJAa TMOHSATh MCTOKM CeMaHTHUUe-
CKUX M3MEHEeHUIi, KOTOpbIe GbIIM 3aJI0KEHBI B CJIOBE
Ha JTale paHHEro ymoTrpeb6jeHUs. DTUMOJIOTO-
KYJIbTYpOJOTMYeCcKasi COCTaBJISIOIIAsT UCCAel0BaHUS
CTajla HeMaJIOBaXXHbIM aCIIeKTOM [AMaXPOHUUYECKOTO
MOJX0/1a, 0TPa3uB 0COOEHHOCTU UCTOPUYECKOTO Cpe3a.
KoHTeKCTbI, CONPOBOXAa0IIe 3aMMCTBOBAHHOE CJI0BO
napk Ha 3rare BXOXAeHUSI B PyCCKMIt SI3bIK, ITOKa3aan
JIBOJCTBEHHBIN XapaKTep JieKCMKorpaduu 3TOro mepu-
ofga. C ogHOV CTOPOHBI, MHOTME NOKYMEHTBI, CBULE-
TeIbCTBA U 3aIMCU JIOJeli, MMEeBIIUX OIBIT PaboThI,
yueO6bl WY MyTeNIeCcTBU 3a TPaHuIIe, TOAIe PXKUBATU
MHOTOBApMaHTHOCTh U CHeUU(PUKY OpPUTMHATBHOTO
3HAYEHMUS CJI0BA, C APYTOil — HIeJT TMPpolecc 06pyCceHuUst
3HaUYeHMs U IIOSIBJIEHUS MHBbIX CEeMaHTUYEeCKU agallTu-
POBAHHBIX CMBICJIOB, UCC/IelOBaHME U MOHUMAaHUe
KOTOPBIX TaKKe MOKET ObITh NMPOAYKTUBHBIM Uepes
KOMIIJIEKCHYI0 CEMAaCUOJOTUYCEKYI0 PEKOHCTPYKIMIO
6GJIM3CTOSAIMUX CUTYATUBHBIX «SI3bBIKOBBIX COCEMEi».
IMonyyeHHbIe pe3yabTaThl NAIOT OCHOBAHUS 3aSIBUTH,
YTO mpepjaraemMasl MeToguka KOMIVIEKCHOTO ceMacu-
OJIOTMUYECKOIr'0 aHaaM3a MOXeT CTaThb 3(GeKTUBHBIM
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